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This appliance is tagged = in accordance with European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE.

This directive contains the regulations governing the collection and recycling of de-
commissioned appliances throughout the European Union.

The symbol of the rubbish bin with a line through it on the appliance or its packaging
indicates that the product must be disposed of separately from other waste at the end
of its life cycle. The user is thus obliged to consign scrapped appliances to the special
electronic and electrotechnical waste disposal centres, or return them to the dealer
on purchase of a similar new appliance, on a one-to-one basis.

Consignment to the appropriate facility for environmentally responsible recycling,
treatment and disposal helps to prevent any negative effects on the environment and
health, and encourages the reuse and/or recycling of the appliance’s component ma-
terials.

lllegal dumping of the appliance by the user will be subject to prosecution under the
relevant law.
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@lREAD THE INSTRUCTIONS

Attention!

You are advised to read all the instructions in this manual carefully; it will inform you
about the right conditions for the proper, safe use of your washer-dryer

It is very important to keep this instruction manual with the appliance for future ref-
erence.

In the event of sale or transfer, ensure that the manual always accompanies the
appliance, to provide the necessary information about its use.

1. PRECAUTIONS FOR SAFETY AND USE

Attention!
These precautions are detailed for reasons of safety.
This section must be read carefully before installation and use.

Disposing of packaging

e Never leave packaging residues unattended in the home. Separate waste
packaging materials by type and consign them to the nearest recycling cen-
tre.

e Packaging materials (plastic bags, polystyrene, etc.) must not be left within
reach of children.

Disposing of old appliances

e Once no longer in use, appliances must be rendered unusable: perma-
nently disarm the lock on the door (this will prevent children risking
their lives by locking themselves inside during play) and cut the power
supply lead after removing the plug from the socket.
The appliance must be delivered to a recycling facility.

Environmental protection

e Use the whole of the maximum recommended capacity. Never exceed the
maximum permitted load.

¢ Do not use the prewash function for lightly or normally soiled items.

¢ Follow the manufacturer's recommendations on detergent usage.

e Use the highest spin speed permitted for the fabric type. Fast spins reduce
the drying time and thus energy consumption.

e Programs that work with lower temperatures are the most efficient in terms of
energy consumption. We therefore recommend that you to make a note of
the information on the labels on the items to be washed and provided by the
manufacturer. This will mean that the temperatures and detergent doses will
be optimized to avoid excessive energy consumption

¢ |tis recommended to follow the instructions provided in the manual, and those
provided by the manufacturers of the detergents, softeners and additives (sol-
vents, degreasers, stain remover additives...) for their correct use and dos-
age. Failure to comply with the recommendations provided may damage the
appliance.
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¢ WARNING: the higher the spin speed, the higher will be the noise and the
lower the remaining moisture content. The lower the amount of residual
moisture at the end of the wash, the lower the energy consumption will be
during drying.

¢ Information on household detergents, additives and cleaning agents can be
found on the following website www.cleanright.eu .

Safety instructions

This appliance is intended for domestic use and similar applications such as
staff kitchen area in shops, offices and other working environments, farm
houses, and for the use by clients in hotels, motels, bed and breakfast type
environments, and other residential facilities and is compliant with Directives
2014/35/EU and 2014/30/EU currently in force.

Read all the instructions in this manual carefully before installation and use.
Check that the drum assembly has been released before use (see instruc-
tions). Failure to release the drum assembly may cause damage to the
washer-dryer and the surrounding furniture or appliances during the spin cy-
cle.

This Instruction Manual is an integral part of the appliance: it must always be
kept intact with the appliance. Installation must be carried out by qualified
staff in compliance with the relevant regulations. The appliance is built to pro-
vide the following functions: washing and drying of clothes or fabrics stated
to be suitable for machine washing by the producer on the relevant label. All
other uses are to be considered improper. The manufacturer declines all
liability for uses other than those stated above.

The nameplate with the technical data, serial number and mark is in a visible
position in the part in view after the door has been opened. The nameplate
must never be removed.

The electrical and plumbing works required to install the appliance
must only be carried out by skilled staff.

The appliance must be connected to earth in compliance with electrical sys-
tem safety regulations. The manufacturer declines all liability for direct
or indirect injury or damage deriving from a non-existent or defective
earth connection.

In the event that the appliance is not connected by means of a plug, an om-
nipolar circuit-breaker device with contact gap of at least 3 mm must be pro-
vided.

The plug to be connected to the power supply lead and the relative socket
must be of the same type and comply with the relevant regulations. Check
that the mains voltage and frequency are the same as the values marked on
the nameplate. The use of adapters or junctions is not recommended. Never
disconnect the plug by pulling on the power supply lead.

The appliance is only disconnected from the electricity supply if the
plug has been removed from the socket or the electrical system master
switch has been turned off. The power plug must be accessible after
the appliance has been installed.
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WARNING: The appliance must not be supplied through an external switch-
ing device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched
on and off by a utility.

The appliance must be installed using new sets of hoses (supplied with the
appliance). Old hose sets should not be reused.

Take care that the appliance is not standing on the power supply cable.

The washer-dryer must never be used on vehicles, on board ships or planes,
or in environments with hazards, such as explosive or corrosive environ-
ments (powders, vapours and gases) or explosive and/or corrosive liquids,
Do not install the washer-dryer in places with a risk of frost. Frozen pipes may
burst under the pressure.

Make sure that the drain hose connected to the sink is securely fastened
and cannot move.

If it is not fixed in place, the repulsive force of the water might thrust it away
from the sink, causing the risk of flooding.

When connecting the hose to a sink also check that the water drains from
it quickly, as otherwise the sink may overflow.

Do not overload the appliance.

Never use detergents which contain solvents or chemicals for washing in the
washer-dryer. They might damage the appliance and form poisonous va-
pours. These fumes might also catch fire and explode.

Garments soaked in petroleum products must not be washed in the washing
machine. Before washing, check that garments do not contain inflammable
devices (e.g. cigarette-lighters, matches, etc.)

If volatile cleaning fluids are used, ensure that these substances have been
removed from the garments before they are placed in the appliance.

Before loading garments for washing, check that the pockets are empty, but-
tons secure and zips fastened.

Do not wash frayed or torn garments.

During washing at high temperatures, the glass in the door will become very
hot.

Check that all water has been drained from the appliance before open-
ing the door.

If there is water inside, pump it out before opening the door. If in doubt, read
the instruction manual.

The water in the appliance is not suitable for drinking!

Swallowing washing machine detergents may injure the mouth and throat.
Before removing the garments from the washer-dryer check that the drum
is at a standstill.

Switch the appliance off after each use to avoid wasting electricity.

Leave the door ajar between washes to keep the gasket in good condition.
In the event of a malfunction never attempt to repair the appliance your-
self. Disconnect the appliance from the electricity supply and turn off the wa-
ter tap. Then contact a qualified engineer. Repairs must only be carried
out by qualified staff.
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The appliance is intended for use by adults. Do not allow children to tam-
per with the washer-dryer's controls or play with it and do not keep children
in the vicinity while the programme is in progress.

Young animals or small children might climb into the washer-dryer .

Always check the inside of the drum before use and do not allow children
to play with the appliance.

Keep children away from the appliance when the door or the detergent
drawer is open; the appliance might contain detergent residues which may
cause permanent injury to the eyes, mouth and throat, or even cause death
by suffocation.

This washing machine / washer dryer, must be used by adults. Use of the
appliance by children aged from eight years and a person with reduced phys-
ical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge is
only permitted under the supervision of a person responsible for their safety.
The appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their safety.

That the tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used
for cleaning

That lint must not be allowed to accumulate around the tumble dryer

Do not dry unwashed items in the tumble dryer

ltems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone,
petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers should
be washed in hot water with an extra amount of detergent before being dried
in the tumble dryer

Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles,
rubber backed articles and clothes or pillows fitted with foam rubber pads
should not be dried in the tumble dryer

Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fab-
ric softener instructions.

The final part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool down cycle)
to ensure that the items are left at a temperature that ensures that the items
will not be changed

Never stop a tumble drier before the end of the drying cycle unless all items
are quickly removed and spread out so that the heat is dissipated

Do not store flammable fluids near the appliance.

Lengthy periods out of use.

If the appliance is not to be used for a lengthy period it should be discon-
nected from the electricity and water supplies and the door should be left ajar
to prevent unpleasant smells from building up inside.

Important!

This appliance is easy to use.

However, for the best results it is important to read this manual carefully and
follow all the instructions before putting it into operation.

The manual provides the correct instructions for installation, use and mainte-
nance, as well as giving useful advice.




For Great Britain only
Warning: this appliance must be earthed.

Fuse replacement @

If the mains lead of this appliance is fit- =" A
ted with a BS 1363A 13amp fused plug,
to change a fuse in this type of plug use
an A.S.T.A. approved fuse to BS 1362
type and proceed as follows:

1. Remove the fuse cover (A) and
fuse (B)

2. Fit replacement 13A fuse into
fuse cover

3. REefit both into plug

Important:

The fuse cover must be refitted when
changing a fuse and if the fuse cover is
lost the plug must not be used until a
correct replacement is fitted.

Correct replacement are identified by
the colour insert or the colour em-
bossed in words on the base of the
plug.

Replacement fuse covers are available
from your local electrical store.

If the appliance is provided with a plugless supply cord:

e Itis necessary to install in the fixed wiring an all-pole disconnection device
having a gap between contacts of at least 3,5mm. After installation the
disconnection device has to be easy to reach.

e The connection to the mains must be carried out by a qualified technician
in accordance to the scheme shown below and the regulations in force

e In the event of damage to the supply cord, it has to be replaced by the
manufacturer or an authorized technical service center in order to avoid
any risk.

The manufacturer declines all responsibility for injury or damage caused
by failure to comply with the above regulations or deriving from tampering with
even just one part of the appliance and the use of non-original spare parts.
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2. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Important!

The appliance must be installed by a qualified engineer in compliance with
the relevant regulations.

The washer-dryer is heavy. Take care when lifting it.

2.1 UNPACKING

The unit on flexible mounts is fixed in place for transport using the screws (A)
on the rear of the washer-dryer, with the relative plastic spacers (B). Once the
screws have been removed, the power supply lead can be used.

A+B

1. Undo all the screws with a 10 mm spanner
2. Remove all the screws (A) from the rear
3. Remove all the plastic spacers (B)

WARNING: It is absolutely necessary to fit all (nr.5)
the supplied plastic plugs (C) in order to avoid
splashes or water penetrating the machine or to
avoid contact with live parts.

Warning!

¢ Do not turn the appliance upside-down or place it on its sides.

e All the transport retainer fittings should be kept in a safe place; they must be
fitted again if the appliance has to be moved around in the future.




2.2 POSITIONING AND LEVELLING

1.  Place the appli-
ance in the chosen
position.

2. Level the appli-
ance carefully in all
directions with the
aid of a spirit level,
adjusting the height
of the feet if neces-
sary. Once done, fix

o

 ——

the feet in place with the locknuts provided.

3. On appliances with adjustable rear feet, note that the rear of the appliance
rests on skids and not on the feet. Before inserting the appliance into its place
between the kitchen units, check that the rear feet are screwed fully in to pre-

vent damage as the appliance is shifted into position.

Once the appliance is in position in the kitchen, the height of the rear feet has
to be increased so that the appliance no longer stands on the skids. After
adjusting the rear feet, level the appliance and fix the front feet at the height

required.
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The water intake and drain hoses can be fitted pointing to the left or right for

effective installation.
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Warning!

o This operation must be carried out with care to prevent the washer-
dryer from vibrating, moving or generating excessive noise during use.

o If the appliance is installed on a carpeted floor, take care to ensure
that the openings in the bottom of the washer-dryer are not obstructed.

o Also check that during operation the washer-dryer is not resting against
walls, kitchen units, etc.

e The appliance must not be installed behind a door with lock, a sliding door, or
a door with hinge on the opposite side.

2.3 CONNECTING TO THE WATER SUPPLY

1. Check that the water supply pressure is in the follow- o CEJ
ing range: 0,05-0,9MPa. With higher pressures, use a ﬁ;\
pressure reducer. : %

2.  Connect the cold water supply hose (blue screw H

collar) to the cold water tap with 3% gas threaded con-
nector, taking care to tighten firmly to prevent leaks.
The water supply hose must not be kinked or crushed
and must not be changed or cut. Threaded connections
must only be tightened by hand.
3.  When appliances are supplied with hot water, the intake water temperature
must not exceed 60°C and the hose with red screw collar must be connected
to the hot water supply tap.

Warning!

o If the connection is made to new pipelines, or lines which have been out
of use for a long time, allow a considerable amount of water to flow out be-
fore connecting the intake hose. This prevents any sand or other dirt from
fouling the filters installed in the appliance to protect the water intake valves.

e The new intake hose supplied with the appliance must be used, and the old
water supply hose must not be used.

Supplementary note regarding the water connection for the German mar-
ket.

Before connecting the product to the water supply, make sure that the water
system has been fitted with a safety device to protect drinking water against
contamination due to backflow (according to DIN EN 1717). The water valves
and/or taps are fitted with these safety devices if the water system of the house
has been properly implemented.
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2.4 CONNECTING TO THE DRAIN

1.  Insert the end of the drain hose into a drain pipe having inside diameter of
at least 4 cm, at least 50 to 90 cm above floor level, or connect it securely
(using the plastic fitting on the elbow in the hose) to a sink or bathtub.

2. Inall cases, check that the end of the drain hose is securely fixed to prevent
the repulsive force of the water from pushing it out of place.

Warning!
) Avoid kinks or restrictions to ensure effective drainage.

o Any drain hose extensions must be no more than 1 metre long, must be of
the same diameter and must be free from restrictions of all kinds.

e The end of the drain hose must never be submerged in water.
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2.5 ELECTRICAL CONNECTION
Before connecting the plug to the power socket ensure that:

1. The electrical system voltage is the same as that stated on the nameplate
on the front of the appliance, in the zone visible when the door is open.
The rated power supply and the fuses required are specified on the name-
plate.

2. The meter, safety breakers, power supply line and power socket are rated
to withstand the maximum load required, stated on the nameplate.

3. The power supply socket and the plug fitted to the appliance are compat-
ible without the use of reductions, multiple sockets, adapters and exten-
sion leads which might cause overheating or scorching.

If the power supply socket is not compatible with the plug supplied, re-
place the socket with one of the appropriate type.

Warning
o The power plug must be accessible after the appliance has been installed.
o It is absolutely essential to connect the appliance to earth. Connect

the plug to a socket with an earth connection in good working order.

The manufacturer declines all liability for direct or indirect injury or dam-
age deriving from a non-existent or defective earth connection. Correct
electrical connection guarantees conditions of maximum safety.

This appliance is compliant with the requirements of EEC directive 89/336
of 3.5.89 (including the amendment directive 92/31/EEC) concerning the
elimination of radio-frequency disturbance.

. If the power supply lead is damaged, it must only be replaced with an orig-
inal spare, available from the After-Sales Service.

o Do not connection/disconnect the power supply plug from the socket
with wet hands

o Only disconnect the power supply plug from the socket by taking

hold of the plug itself, never by pulling on the lead.




. DESCRIPTION OF CONTROLS
3.1 CONTROL PANEL

All the appliance's control and monitoring devices are placed together on the front panel.

Display: shows the settings (spin speed, cycle status, flexi time, maximum recommended weight,
drying levels, child lock, clean programme). The settings can be modified using the buttons under-

neath.
off
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Buttons (from left to right): Start/Pause button: Programme Selector
Washing Temperature selection For starting and stopping For switching the washer-dryer
Spin speed selection working cycles. on and off and selecting pro-
Option selection grammes. Can be turned in ei-

Confirm option ther direction. Does not turn
Time to end while programmes are in pro-

Drying gress.
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4. USING THE APPLIANCE FOR WASHING

4.1 PREPARING THE ITEMS FOR WASHING

1. Subdivide the items for washing by fabric type and colour fastness.

2. Wash white and coloured items separately. New coloured items should be washed separately the first time.
Normally, items carry labels with washing instructions. The following is a short description of the symbols used
on these labels.

WASHING BLEACHING
Machine wash at max. 90°C i 2 K
Machine wash at max. 60°C Bleaching allowed Do not bleach
IRONING
Machine wash at max. 40°C E 5 E
Machine wash at max. 30°C Hot iron Warm iron Cool iron Do not iron

DRY CLEANING

Machine wash, delicate cycle

at max. 60°C
Machine wash, delicate cycle
at max. 40°C Any solvent ex- Petroleum sol-

Machine wash, delicate cycle | Any solvent | cept trichloroe- |\ " "¢ o443 | Do notdry clean

at max. 30°C thylene
DRYING
Hand wash @ O @
Do not wash High tem- Less than 60°C Do not tumble dr
perature Y
Warning!
. Do not wash unhemmed or torn items as they may fray.
. Unrelated items in the wash may damage the garments or parts of the washer-dryer. So: empty pockets and
turn them inside-out, and remove wheels from curtains or wrap them in a mesh bag.
. Wash very small items (belts, handkerchiefs, socks, padded bras, etc.) in a white canvas bag. Fasten press-
studs and zips and sew on loose buttons.
. The use of modern detergents and the correct washing temperature is generally sufficient to remove stains

from fabrics. However, some difficult stains such as grass, fruit, egg, blood, rust, ballpoint pen, etc. should be
dealt with before washing. Depending on the type of fabric, there are a large number of commercial stain
removers on the market. In all cases, stains should be cleaned or diluted at once, since the older they
are, the harder they are to remove.

. Failure to comply with washing guidance symbols may result in damage to the items washed.

Wool — Only wool marked as pure new wool, with the @ mark, or labelled "shrink-proof, machine-washable" can
be washed in a washing machine on the specific programme; other types of wool should be hand-washed or dry-
cleaned.

4.2 OPENING THE DOOR

The appliance is fitted with a safety device which prevents the door from being opened while the programme is in

progress.
1. Check that all the water has been drained from the tank and the drum is at a standstill.

Warning!

. If the washing programme is interrupted, it will be from 3 to 15 minutes before the door can be opened,

depending on the temperature reached inside the appliance.

Warning!
The water may still be boiling hot if the wash was at high temperature.
Do not open the door if there is still water in the drum!

4.3 LOADS OF WASHING

As far as possible, to save electricity, it is more economical to wash complete loads of the various types of
fabric. Shake out the laundry before loading, and alternate large and small items. It is best to weight the load the
first few times, after which you will be able to rely on your experience.
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4.4 LOADING THE ITEMS FOR WASHING

1. Open the door and load the laundry, distributing it evenly over the drum, with items opened out and not
bundled together; if possible, large and small items should be well mixed.

2. The washing machine covered by this manual can be loaded with up to 7kg of laundry for each wash. If
this weight is exceeded, the washing results will be poor and the appliance may malfunction.

3. To save energy it is more economical to wash full loads of the various types of fabric, following the
guidance on quantities provided in the "Programmes Table" supplied in this manual.

4. Close the door by pressing against the frame until you hear it click shut. Take care not to trap items of
laundry between the door and the rubber gasket.

Warning!
e If the door is not properly closed, a safety device prevents the washer-dryer from starting.
¢ Do not exceed the maximum load: overloading adversely affects washing results.

4.5 ADDING DETERGENT AND ADDITIVE

The internal tray comprises three compartments, marked with the symbols

‘_.’ prewash detergent

\_’ main wash detergent

% for fabric conditioner, starch, additives, etc. (e.g. treatment products). The additives are added to
the washing tank automatically during the final rinse.

The main wash detergent compartment has a tang allowing the use of liquid detergent. To insert it, pull it towards
the front and then lower it.
o Following the recommendations in the "Programmes Table"

supplied with this manual, place the detergent and any addi-

tives in the drawer before the start of the programme.

Never fill with liquids above the maximum level marked; otherwise
the trays will empty too quickly.

Before pouring dense additives into the container, dilute with a little
water to ensure they do not clog the outlet.

Use only low-foam detergents suitable for use in a washer-dryer.

The amount of detergent must be decided in relation of the hard-
ness of the water, the type and quantity of items loaded, and their
degree of dirt.

This will provide the desired effect with optimal detergent consumption.
On detergent packs the recommended dose is indicated for 4 levels of water hardness and for loads of 4-5 kg of
laundry with average dirt levels.
Request information about the water's hardness from your water supply company.

Water hardness

Level of hardness French degrees fH German degrees dH

Soft Up to 15° Up to 8°
Medium 15° - 25° 8°-14°
Hard 25° - 40° 14° - 22°
Very hard More than 40° More than 22°
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4.6 POWDER DETERGENT DOSES
Laundry with normal dirt

1. Choose a programme without prewash.

2. Pour the total amount of detergent shown on the pack into the main wash compartment of the detergent
drawer.

Very dirty laundry

1. Choose a programme with prewash.

2. Place 4 of the recommended amount of detergent in the prewash compartment of the detergent drawer and
Y4 of the detergent in the wash compartment.

Warning!

. If no recommended doses are provided, for delicate items in synthetic fibre use from % to 2/3 of the recom-
mended dose for washing tough cotton fabrics.

. Only neutral detergents recommended for wool should be used on the wool programme.

. Use the doses recommended by the detergent producer.

4.7 LIQUID DETERGENT DOSES

1. Pour the dose required into the measuring cap supplied with the bottle of liquid detergent and place it in the
drum, or use the main wash compartment of the detergent drawer, fitting the insert provided.

2. The scale on the red insert is intended as an aid when deciding the dose of liquid detergent.

Warning!

. Liquid detergents can be used, at the doses recommended by the producer, only for the main wash, i.e. in

all programmes without prewash.

4.8 DESCALERS

Descalers can be added to the prewash and main wash compartments as recommended by their producers.
Place the detergent in the compartments first, followed by the descaler.

4.9 PROGRAMMES AND FUNCTIONS

For advice on selecting programmes in relation to the type of fabric, refer to the "Programmes Table", sup-
plied with this manual.
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4.10 SWITCHING ON THE APPLIANCE AND SELECTING THE WASHING PROGRAMME

To switch on the appliance and select the programme, proceed as follows:

1.
2.

Turn the programmes knob in either direction. This switches on the washer-dryer.
Select the washing programme. The time left to the end of the programme and the maximum recommended
weight for the selected programme alternate on the display. The symbols on the display light up to identify the

information shown.
The default spin speed and temperatures values are shown. The initial settings can be modified using the

button underneath the sequence of spin speeds and temperatures.

If spin speed @ is set, there will be no spin cycle and the appliance will stop with the tank full. If this
value is set the appliance does not perform the final spin and the washing programme ends with water in the
tank.

O O O Ty W S e 6 #
0 0 o ¥ 107000 71 G Time to end
4 S B =
° 2 20 NwNwNaNulT
O O o ¢
0 0 O lus Iie 0 ® kg™ Max recommended weight
O % O’ O )
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OO O

Spin Speed selection

Washing Temperature selection




4.11 SELECTING AND CONFIRMING OPTIONS

Options

O O Ol
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Option selection Confirm option Start Pause

The Option Selection button can be used to select the following options in sequence (from the top down):
Prewash: adds a stage before the main wash, lasting about 20 minutes at a temperature of 35°C. Suitable
for loads of particularly dirty items.

Intensive: the max. temperature is changed to 60°C and the washing stage is extended to increase the
effectiveness of the enzymes in the detergents. Suitable for delicate but dirty items.

Easy iron: produces items which are less creased and easy to iron.

Water plus: Increases the amount of water used for washing and rinses.

In alternative Extra rinse: this option adds a rinse to the selected washing programme.

Flexi Time: reduces the duration of the cycle. The symbol is completely illuminated with the initial duration
of the selected programme. Once the option has been selected the cycle duration can be further reduced
to an intermediate setting and a minimum setting and then returned to the initial duration by repeated
pressing of the Set button

In alternative Rapid: reduces the duration of the washing cycle. Suitable for small amounts of laundry with
only light dirt.

Buzzer: sets whether or not the buzzer will sound at the end of the cycle. The appliance comes with the
buzzer function "on".

To confirm the selected option, simply press the Confirm options button and the LED of the option remains
on.

To delete an option selection, simply return to the option with the Selection button and press the Confirm
options button. To annul all the options previously selected in a single operation, simply hold down the
Confirm options button for 4 seconds.

The Buzzer option retains its "on" or "off" status for subsequent cycles. It is only automatically switched to
"off" if the Night Wash programme is chosen.
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412 TIME TO END
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Time to end symbol

Start pause symbol
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Time to end button

The Time to End key can be pressed repeatedly to select the time after which the washing programme will
end. The time to end of cycle function calculates the initial duration of the washing/drying cycle, the settings
made (temperature, spin speed and options) which may shorten or lengthen the cycle's initial duration, and
the delay time the user wishes to add before the cycle starts.

After the time to end has been set, the symbol on the display remains on.

To annul the Time to End function, keep pressing the key repeatedly until the display shows 0.

The Start Pause symbol flashes on and off until the cycle starts. After the cycle starts, the symbol remains
constantly lit.

4.13 STARTING THE WASHING PROGRAMME

1.
2

To start the washing programme after making your personal settings, press the Start Pause button.

Once the cycle has started, the display shows the time remaining before the end of the cycle and the Start
Pause symbol on the display is constantly on.

During performance of the washing/drying programme, the symbols which identify the various phases light

up:

Cycle phase symbols: Prewash, wash, rinses, final spin and dry.
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4.14 INTERRUPTING OR CHANGING THE WASHING PROGRAMME

The washing programme in progress can be interrupted at any moment:

1. press the “Start/Pause” button for about 3 seconds: the display shows the word PAUS (for 1 second)
alternating with the time remaining until the end of the cycle (for 1 second). The Start/Pause light flashes
on and off.

Programmes can also be interrupted by turning the programme/temperature setting knob while the cycle
is in progress.

2. To change the washing programme, simply turn the programme knob to select the new programme; there
is no need to set the appliance in pause status. The new cycle will be carried out completely, beginning
from the start. If the tank had already been filled with water during the previous cycle, the water intake
phase will be omitted from the new programme.

3. Torestart the cycle, press the Start-Pause button again.

4.15 PROGRAMME END

Washing/drying programmes are completed automatically. The word END appears on the display and the "Time
remaining" light goes out.

1. Switch the appliance off by turning the programmes knob to OFF
2. Unload the laundry from the drum.

3. Leave the door ajar to allow the interior of the washer-dryer to dry out.
4. Turn off the water intake tap.

NO
If during the initial spin speed setting stage, the "no spin" mode with stop with tank full @ (spin speed set as 0)
was selected, at the end of the washing programme the word STOP appears on the display, alternating with ----
(spin speed of 0) and the spin light is on.

To proceed with the pump-out and spin, press the spin selection button twice. The appliance restarts the cycle with
the pump-out and spin. To select the spin speed required, press the button until the chosen speed is displayed. To
pump out the water from the tank without performing the spin, press the spin selection button until the display
indicates speed of 0: the pump-out will be run without spin.




4.16 CHILD LOCK
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1. When this function is activated, the modification of options, temperatures, spin speed and the washing/dry-
ing cycle is not possible while the cycle is in progress.

To activate the Child Lock, press the Confirm option button (1) and hold it down. Also press the Option
selection button (2) within 3 seconds.

The Child Lock symbol lights up to show that the function has been activated.

Repeat the same procedure to deactivate the function.

W N

4.17 OPENING THE APPLIANCE IN AN EMERGENCY

In the event of a power failure, the door is opened using the
mechanical release device activated by means of the lever in
the bottom of the appliance:
e Turn the knob to Off and disconnect the power
supply plug from the socket.
e Drain off the water (see point 6.4)
e  Pull the lever down and open the door. ——

Warning, scolding hazard: before opening the door, check
that the appliance does not contain boiling hot water and deter-
gent which may pour out and cause injury when the door is
opened.

Warning: do not open the door using the emergency release
lever while the drum is turning.
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5. USING THE APPLIANCE FOR DRYING
5.1 GENERAL

During drying cycles, the water tap must be turned on and the drain hose correctly positioned.

This appliance can be set to perform wash only, dry only and wash-and-dry programmes.

In the wash-and-dry programme, the appliance switches from washing to drying automatically, with no need to use
the controls (at the end of the wash) to obtain the complete cycle.

Attention

e  Only dry laundry or garments washed in an aqueous solution and suitable for tumble drying.

e Do not dry fabrics which have been dry cleaned or had stains removed with chemical solvents, wool or
wool blend fabrics which will be shrunk by the heat, very delicate fabrics such as silk and synthetic curtains,
fabrics which may easily lose threads such as woollen yarn, padding and loose-pile mats, or articles which
contain foam rubber or similar elastomers.

e Loads of laundry placed in the washer-dryer for drying must not exceed 4 Kg in weight. The washer-
dryer is constructed to give the best results with loads which do not exceed 4 kg of dry weight of laundry.

e  When washing programmes for resistant fabrics are set, drying automatically takes place at 90°C (normal
drying).

¢ In washing programmes for delicate fabrics, drying automatically takes place at 60°C (gentle drying).
Therefore, in automatic wash-and-dry programmes, the drying programme will depend on the washing
programme selected.

¢ Indrying only programmes, the laundry must first have been washed and spun-dried.

e After drying particularly fluffy items such as new terry towels, the "Rinse" program should be carried out
to ensure that any deposits left by the fabric are removed, and are not deposited on the clothes in the
next wash.

Important — Do not dry delicate fabrics that will not withstand a temperature of 60°C or any fabrics which will not
withstand the selected temperature.

5.1.1 EXTRA DRYING

If the laundry is still too damp at the end of the programme, set a short timed drying programme.
Warning!: do not over-dry as this may cause creases or shrinkage of garments.

5.2 WASH-AND-DRY PROGRAMME

Automatic washing and drying can be carried out in the tough fabrics (cotton and colours) and synthetic/delicate

fabrics programmes. If the wool wash programmes are selected, automatic drying after the wash cannot be set.

For automatic washing and drying, the load of laundry must not exceed 4 kg of cotton or 2 kg of synthetic

fabrics.

Therefore, if the load for washing and drying exceeds the quantities stated above, a wash+dry programme is not

recommended; the load will have to be halved after washing and dried in two lots.

To set a wash-and-dry programme proceed as follows:

1. Select the washing programme and make any changes to the default parameters;

2. Press the dry button to set the drying time required. The display initially shows the maximum time which can
be set (2h:40’), which is then gradually reduced to 0h:00’

@, O O Drying symbol
O O O
O O O
O O O
O O @
O % O O
START
(") STOP
Drying button

Whether drying will be at the normal temperature (90°C) or the delicate fabrics temperature (60°C) depends on
the washing programme set previously.

Once a drying time has been set, the symbol on the display flashes; it remains constantly on once the cycle
enters the drying stage.
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5.3 DRY ONLY PROGRAMME

1. Turn the appliance off by turning the washing/drying programmes selector knob to OFF.

2. Turn the knob to the drying programme required: Intensive drying: for normal drying (90°C), or Gentle drying:
for delicate fabrics (60°C). To find out which symbol identifies each drying programme, refer to the programmes
table supplied with the appliance.

3. Press the Dry button repeatedly to set the drying time required (see previous point).

4. Press the "Start-Pause” button to start the drying programme. The display shows the time remaining and the
drying symbol LED lights up.

Attention

. Since no washing programme has been set previously, there are no constraints on selection of the drying

programme (normal or gentle). Remember that normal drying is recommended for cotton and coloureds, and
gentle drying for synthetic and delicate items.
. For good drying results, the load of laundry must not exceed 4kg of cotton or 2kg of synthetic fabrics.

5.4 INTERRUPTING OR CHANGING THE DRYING PROGRAMME

1. The drying programme can be interrupted by the same procedures as the washing programme.
2. To end the programme and remove the laundry, it is best first to cool the load. Use the selector button to set
a drying time of 20 minutes. Restart the appliance as described above and the laundry will be ready for removal.

5.5 CLEAN PROGRAMME

To keep the appliance operating at peak efficiency over time, it has a CLEAN programme for regular cleaning of the
drying circuit to remove any fluff deposits.

1. After a given number of drying cycles, the CLEAN symbol Q lights up and the text Cln appears on the display
to warn that this programme needs to be run. The warning light remains on until the CLEAN programme is
carried out. The light goes out at the end of the programme.

2. To perform the CLEAN programme, proceed as follows:

a. Make sure that the drum is completely empty and close the door.
b. Turn the knob to the CLEAN programme (see programmes table for the exact position on the knob)
c. Pressthe START/PAUSE button

The CLEAN programme can also be carried out even if the light on the display is not on.
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

Important — Before carrying out any cleaning or maintenance procedure, the plug must be disconnected
from the power supply socket.

6.1 CLEANING THE OUTSIDE OF THE APPLIANCE

Regular, thorough cleaning will keep your appliance looking good.

Clean the exterior of the appliance with soap and water only, then dry thoroughly with a soft cloth.

The plastic parts should just be wiped with a damp cloth.

Do not scrape with pointed objects, or use solvents or products containing abrasive substances because
they damage the surfaces.

For reasons of safety, never spray the washer-dryer with jets of water.

6.2 CLEANING THE DRUM

Remove any rust marks from the drum using a stainless steel cleaner, or very fine sandpaper for particu-
larly stubborn cases.

For descaling the washer-dryer use only brand-name descalers which contain an anti-corrosion agent for
washing machines.

Always follow the producer's instructions with regard to use and dosages.

After descaling or removing rust from the drum, carry out a few rinse cycles to remove all acid
residues which might damage the appliance. Never use cleaners which contain solvents. There is
the risk of the formation of vapours which might catch fire and explode.

6.3 CLEANING THE DOOR GASKET

Check regularly that there are no brooches, buttons, nails or pins in the folds of the door gasket.

6.4 CLEANING THE DRAIN PUMP

The drain pump only needs cleaning if it has been blocked by buttons, brooches or similar objects and the water is
not being pumped out.
In this case, proceed as described below.

1. Remove the mains plug to disconnect the appliance from the electricity supply.

2. Depending on the model, proceed as follows: T
Built-in/totally concealed model — use a small screw- “=-

- ©
driver as a lever to remove the plugs shown here, turn \

the plinth downwards and access the pump. _——>°

Free-Standing Model — Insert a small screwdriver

through the slits in the front of the plinth, then apply

upward leverage with the screwdriver to release the
top of the plinth from the cabinet. l
Tilt the plinth forward slightly and pull it upward to re- v

move it completely.




3. Extract the drain hose "A”.
Warning: if the hose is hot, the water is hot or boiling hot.
Place a shallow container on the floor and remove the plug
“B” to drain off the water.
Depending on the amount of water in the appliance, the
container may have to be emptied several times.
When no more water is coming out, close the hose again
by pushing the plug “B” firmly back into place.

4. Unscrew the cover of the pump “D” by turning it to the left.
Clean the pump and remove any foreign bodies.
Also check the inside “E”, making sure that the impeller
turns freely; any foreign bodies stuck in it must be removed.

5. Screw the cover back on the pump.

Secure the drain house by snapping the plug back into place "C".
Depending on the model, replace the plinth as follows:

Built-in/completely concealed model — Fit the bottom of the plinth first. Push it towards the cabinet and put the
plugs back into place.
Free-standing model — Fit the bottom of the plinth first and then push it towards the cabinet until it snaps into

place.

6.5 CLEANING THE DETERGENT DRAWER

The detergent drawer should be kept clean, removing all solid deposits.
To simplify this operation, completely remove the detergent drawer (pull the
drawer fully out, press in the zone marked PUSH and then remove completely).

Remove the siphon "A" and clean all parts with hot water.
Fully re-insert the siphon and remove any detergent deposits before putting the
drawer back in position.

6.6 CLEANING THE WATER INTAKE FILTERS

The machine is fitted with a filter which protects the water intake valves.

The filter is in the fitting on the intake hose which is connected to the tap

The filter must be cleaned if the washer-dryer is not taking in water or the amount of water
is insufficient.
To clean, proceed as follows:

Remove the mains plug to disconnect the appliance from the electricity
supply.

Turn off the water tap.

Unscrew the intake hose fitting from the tap.

Remove the intake hose fitting filter.

Clean the filter with water, with the aid of a small brush.

When screwing the intake hose fitting back into place, check that the filter is positioned correctly.

[}
i




ED

7. TROUBLESHOOTING

This produce complies with the relevant regulations governing the safety of electrical equipment. For safety reasons,
any technical inspections or repairs must be performed by qualified staff, to prevent all hazards for the user.

If the appliance does not work, before calling the After-Sales Service, to avoid unnecessary expense, check yourself
that the operations listed in this troubleshooting table have been carried out..

1

10

Appliance does not start

No water filling

No water visible in washing
drum

Water not pumped out

Water not pumped out after
last rinse in delicate fabrics
and wool wash pro-
grammes

Water takes in and pumps
out water continually

Strong vibrations during
spins

Too much foam formed in
tank and flowing out of
drawer

Water on floor

Not all fabric conditioner
used or too much water left
in compartment

Check that:

- plug is properly connected to socket

- door is securely closed

- “Start/Pause” button has been pressed.
Check that:

- plug is properly connected to socket
- door is securely closed

- water tap is turned on

- water intake hose filters not fouled.
- water intake hose not trapped or kinked.
No malfunction.

The water level is below the level of the glass in the door because new
appliances use very little water to achieve the same washing and rinsing
results.

Check that:
- drain hose is not kinked
drain pump not fouled.

It is not a malfunction: pause programmed into washing programme to pre-
vent creasing of fabrics.

To pump out water, proceed as described in "Programme End" point.

Check that end of drain hose is not too low down.

Check that:

- Appliance is properly levelled

- washer-dryer not too close to walls or kitchen units
- internal unit on flexible mounts locked in position.
Check that:

- detergent used is recommended for automatic washing machines and
not for hand washing

- quantity used is as stated in manual and no more.
Check that:

- water intake hose fittings not loose

- end of drain hose still correctly positioned.

Check that detergent drawer siphons are correctly fitted and not fouled.
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11 Appliance does not spin

12 Emptying water from drum

13 Laundry not properly spun

14 Traces of detergent on laun-
dry

15 Laundry not dried

16 Washing results unsatisfac-
tory

ERROR DISPLAY

Anti-imbalance safety device tripped because laundry not evenly distrib-
uted in drum. If laundry is still wet at end of cycle, rearrange it in the drum
by hand and repeat spin programme only.

In the event of a power blackout or appliance failure, the water can be re-
moved from the drum using the emergency procedure.

Large items screwed up and not evenly distributed within drum. Always
wash a mix of large and small items.

Many phosphate-free detergents contain substances with low water solu-
bility.

Select Rinse programme or brush the laundry.
Check that:

- water tap is turned on

- load of laundry is not excessive

- drying time is long enough

- appropriate drying time selected.

If the appliance still does not dry the laundry, call the Service Centre to
have the fan and drying ducts cleaned to remove any fluff deposits.

- Probably too little detergent or unsuitable detergent used
- Difficult stains not dealt with before washing

- Correct temperature not set

-  Basket overloaded.

In case of a malfunction, the appliance will identify the problem by showing an error code on the display.

Error code

Key to problem

Door not properly closed. Try reclosing.

Water not taken in for washing. See point 2 in troubleshooting table.

- Aqua stop device tripped. Cut off power supply, turn off water tap and contact nearest
service centre.

Water not pumped out. See point 4 in troubleshooting table.

laundry.

No error! The unbalanced load detection system has detected an imbalance caused
by the laundry items. Cannot start "Flusen Spulen (lint removal)" program. Remove

For all the other error codes displayed, cut off the electricity supply, turn off the water tap and contact your nearest
Service Centre.
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8. INFORMATION FOR THE USER
The following information is provided in accordance with the European Ecodesign regulation (EU)
2019/2023
The values indicated for programmes other than Eco 40-60 are indicative only.
Automatic and timed dry washer-dryer

Pro- Rated Energy con- Water consu- | Programme | Temperature Spin Residual | Detergent
gramme capacity sumption mption duration Max. speed moisture
(kg) (kWh/ (/cycle) * (h:min)* (°C) (rpm) * | content
cycle) * 5 min (*)(***) (%) *
Eco 40- 7 1.02 49 2:50 46 1400 48 Washing
60™* (1200) | (55) powder or
Eco 40- 35 0.70 43 02:40 36 1400 | 49 liquid de-
60** (1200) (56) tergent for
Eco 40- 2 0.50 39 02:30 32 1400 54 colours,
60** (1200) (60) without
Eco40- | 4 3.08 75 05:30 36 1400 | - bleach or
60+ Nor- (3.29) (1200) optical
mal brighteners
aing oy 173 2.04 58 04:10 32 1400 | -
(Washing (1200) For white
and dry- and light
ing) ** coloured
Cotton 7 0.24 62 01:51 20 1400 | 53 aundry,
20°C (1200) | (57) Standard
Cotton 7 0.38 62 01:51 40 1400 53 deter
A gent
40°C (1200) | (57) with whit-
Cotton 7 1.02 78 02:18 40 1400 53 eners.
40°C + (1200) (57) (from cold
Pre-wash wash up to
90°C) .
Cotton 7 1.11 62 01:51 55 1400 53
60°C (1200) | (57) Refer to
the pro-
grams ta-
ble
Easy care | 3.5 0.62 50 01:43 40 1000 30 Detergent
40°C for colours
/
delicates
without op-
tical bright-
eners
Mixed load | 3 0.40 36 00:50 40 1200 57 Standard
40°C detergent
without
whiteners
Wool 30°C | 2 0.20 49 00:47 30 600 55 Detergent
for wool-
lens

* The actual values may differ from those indicated due to the pressure, hardness and temperature of the inlet water,
the ambient temperature, the type, amount and soiling of laundry, the type of detergent, fluctuations in the mains
power supply and any additional functions that have been activated.
** Test programme compliant with European Ecodesign regulation (EU 2019/2023) and the European regulation on
energy labelling using cold water (15°C) (EU 2019/2014)

*** Maximum temperature reached for a minimum of 5 minutes inside the laundry being treated.

IMPORTANT NOTICE FOR TESTING INSTITUTES!

Models intended to be built into a cabinet must be tested in an approved test cabinet with the front panel mounted in
accordance with the manufacturer's installation instructions.
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** Eco 40-60 program

Test programme compliant with European Ecodesign regulation (EU 2019/2023) and the European
regulation on energy labelling using cold water (15°C) (EU 2019/2014).

Washing program that is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at
40°C or 60°C together in the same washing cycle.

The wash and dry cycle is able to clean normally soiled cotton laundry, washable at 40°C or 60°C
together in the same washing cycle and to dry it in such a way that it can be immediately stored in
a cupboard.

Customer care services

Original spare parts will be available for a minimum of 10 years from the appliance being placed on
the market.

Contact the customer cares service in your country or refer to the website and register the product
with the required codes. Faults can also be resolved independently before requesting assistance,
by referring to the relative section in the manual.

Information on the performance of your washing machine or washer-dryer can be found in the EU
EPREL database. The website can be accessed quickly using the QR code on the washing ma-
chine or washer-dryer energy label or via the following link https://eprel.ec.europa.eu. In this case,
you have to enter the name of the model indicated on the data plate on the side of the door. For
detailed information on the energy label see: www.theenergylabel.eu.

If the malfunction persists, contact your authorised Service Centre giving the fault code. The con-
tact details of the technical assistance department can be found on the guarantee certificate and
the website.

Periodic cleaning

Carry out periodic cleaning to keep the appliance in good working order (see CLEANING AND
MAINTENANCE section) to prevent the build-up of limescale, unpleasant odours and mould.
A descaler can be used, following the instructions supplied with the descaler. Clean the dispenser
drawer at least once or twice a month to avoid the build-up of detergent.

Periodically check the water supply filters. See the procedure outlined in the manual.
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INSTRUKCJA MONTAZU PRALEK DO ZABUDOWY

WAZNE - Urzadzenie spetnia przepisy bezpieczenstwa obowigzujace w
zakresie sprzetu elektrycznego i musi by¢é zainstalowane przez
wykwalifikowanego technika, zgodnie z obowigzujacymi przepisami, aby
zapobiec zagrozeniom dla uzytkownika.

Wymiary do Wymiary wneki do zabudowy muszg by¢ nastepujgce:
zabudowy minimalna wysoko$¢ 820mm, minimalna szeroko$¢ 600mm i
minimalna gtebokos$¢ 584mm (rys. 1).

Informacje Panel moze by¢ zamocowany z lewej lub prawej strony pralki
techniczne (rys. 2)
dotyczace Dostarczone urzadzenie jest przystosowane do zamontowania

zalozenia panelu panelu z lewej strony; po prawej stronie znajduje sie bowiem
mechanizm zamykajgcy push-pull (w czesci gérnej) i gumowa
podktadka (w czesci dolnej).
Jesli zamiast mechanizmu push-pull chcemy uzywaé
magnetycznego mechanizmu zamykajgcego, nalezy usung¢
istniejagcy uchwyt i zamontowa¢ dostarczony uchwyt
mechanizmu magnetycznego.

Wazne! Podczas czynnosci zwigzanych z zakladaniem
panelu (usuniecie z czesci przedniej wszystkich elementow
zawias6w i zamykania) pralka musi by¢ bezwzglednie
wylaczona z sieci zasilajacej.

Ostrzezenie - Aby zamocowal panel po prawej stronie
(kierunek przeciwny do kierunku otwierania drzwiczek pralki),
nalezy wymontowac¢ z przedniej czesci urzadzenia mechanizm
typu push-pull (lub magnetyczny) oraz element gumowy (rys. 3-
A) i zatozyC je po przeciwlegtej stronie (rys. 3-B).

Wszystkie elementy z przedniej czesci pralki muszg byé
zamocowane prawidtowo (zaden otwor nie moze pozostac
pusty), aby zapobiec stykaniu sie czesci pod napieciem
wewnatrz urzgdzenia.

Firma nasza nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie powyzszych norm bezpieczenstwa.

Korzystanie z 1) Ustali¢ wysokos¢ listwy kuchni: wysoko$¢é drewnianego
szablonu panelu uzyskuje sie przez uprzednie ustalenie wysokosci
listwy kuchni.

Przykfad: listwie 100mm odpowiada maksymalna wysokos$¢é
panelu réwna 720 mm. Jezeli wysokos$¢ listwy musi by¢
zwigkszona, nalezy zredukowaé wysokos¢ drewnianego
panelu
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Pozycjonowanie
w miejscu
zabudowy

2) Umiesci¢ szablon na wewnetrznej stronie panelu i przy
pomocy podziatki dopasowac ustalong wysokosc¢ listwy do
dolnej czesci tegoz panelu (rys. 4). Szablon musi by¢
wyposrodkowany réwniez w kierunku poziomym w oparciu o
linie pionowe zaznaczone na koncach.

3) Po umieszczeniu szablonu w prawidlowym potozeniu
wyznaczyé potozenie nastepujacych otworow, wsuwajgc w
nie koncoéwke otowka:

e otwory do zawiaséw i do Srub mocujgcych zawiasy (rys.
4)

e otwér na plytke metalowg (jesli chcemy uzywac
magnetyczny mechanizm zamykania) lub zaczep do
mechanizmu push pull (rys. 4, A - B)

1) Wywierci¢ na panelu otwory do zalozenia zawiasow (rys. 5),
zaczepu mechanizmu push pull (rys. 5) lub metalowej ptytki,
jesli chcemy uzywaé mechanizmu zamykania
magnetycznego, (rys. 6) oraz otwory do mocowania
zawiasow (rys. 6).

2) Glebokosé 13 mm i Srednica 2mm otworéw do mocowania
zawiasow i ptytki metalowej na magnes obowigzujg dla
panelu z litego drewna. W przypadku ptyty widrowej
wywiercic tylko gorng oktadzine (rys. 6).

3) Przykreci¢ do panelu dwa zawiasy (rys. 7)

4) Zamocowacé po stronie przeciwnej zaczep dla mechanizmu
zamykania push pull lub metalowg ptytke dla magnesu (rys.
)

5) Zamocowaé¢ panel do pralki zgodnie z instrukcjami (rys. 8).

Jesli po przymocowaniu do pralki panel bytby lekko przechylony
lub przesuniety wzgledem przedniej czesci, mozna to poprawic,
regulujgc ruchoma czesé zawiaséw (rys. 9).

Umiesci¢ pralke we wnece dla niej przeznaczonej, obrocic¢
nézki, aby ja wypoziomowa¢ i zamocowaé je odnosnymi
nakretkami. W przypadku regulowanych nézek tylnych
skonsultowac instrukcje obstugi i konserwacji.

Zeby zapobiec przekazywaniu wibracji pralki do mebli, miedzy
ktéorymi zostata zainstalowana, nalezy uniemozliwi¢, aby boki i
gorna powierzchnia stykaty sie z tymiz meblami, upewniajac
sie, ze pozostanie przeswit rzedu co najmniej 2mm.
Roéwniez tylna czes¢ urzgdzenia nie moze dotykac tylnej Sciany.
Jesli wneka ma wysokos¢ 870 mm, musi zosta¢
zastosowany zestaw podwyzszajacy pralke, ktéry mozna
naby¢ za posrednictwem Osrodka Serwisowego.

W celu spetnienia norm bezpieczenstwa nalezy w kazdym razie
catkowicie zamkng¢ otwory, ktére mogtyby powstaé miedzy
podtogg i dolng czescig listwy oraz po bokach urzgdzenia, jezeli
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Zaktadanie
listwy

pralka zostata umieszczone na koncu danego ciggu mebli.
Ostona musi bezwzglednie zapobiega¢ stykaniu czesci
instalacji elektrycznej pod napigciem i musi wymagaé
uzycia narzedzi do jej usunigcia.

Firma nasza nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie powyzszych norm bezpieczenstwa.

Ciagta listwa zestawu mebli kuchennych musi by¢ wyjmowana
w celu umozliwienia ewentualnego czyszczenia pompy
spustowe;.

W niektérych przypadkach listwa zestawu mebli kuchennych
nie jest ciggta, lecz jest po prostu ograniczona do szerokosci
pralki. W przypadku takim listwa mebla moze by¢ zamocowana
do listwy pralki 4 Srubami, przestrzegajac 4 punktéw
odniesienia na niej umieszczonych (patrz rys. 9-10-11).
Zalozenie listwy mebli nie musi przewidywa¢ eliminacji lub
modyfikacji listwy pralki, lecz ta ostatnia ze wzgledéw
bezpieczenstwa nie moze zosta¢ usunigta oraz musi
pozostaé nienaruszona i zamocowana do pralki.

36



H
_”_“
m S
2 |
gi
N e
1k
=) £
s
R 3 5 ]

00000

|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||






592...595mm

Unterkante
Lower edge
Coté inférieur

Lato inferiore
Lado inferior
Onderkant

HwxHWI kpaw

S -Strona dolna

592...595m?lr?1

Unterkante
Lower edge
Coté inférieur
Lato inferiore
Lado inferior
Onderkant

HwxHMI Kpaw
-Strona dolna







Crom-mp -

o

595...600 mm




GUIDA PROGRAMMI

Scomparti cassetto detersivi Opzioni
Programmi Temp. Max Max. Max. carico x Prelavaggio Lavaggio Ammorbid. Prelav. Intensivo Stira Meno Risciacquo Flexi Asciugatura Descrizione programma lavaggio
(°C) Centrifuga carico asciugatura aggiuntivo time dopo lavaggio
(giri/m’) lavaggio (kg) se selezionata
> m 7! EXTRA
(kg) Tr _ & A (T
Cotone_e Delicati colorati poco sporchi /20° Max 7 4 v v v v v Normale Lavagglo fred_do o0 a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla
colorati velocita selezionata
Delicati colorati normalmente sporchi 30°/40° Max 7 4 v v v v v Normale Lavagglo a 30°C /40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocita
selezionata
W .Ca.pl n coton? normac!mente sporchi- lavabil Eco 40-60 Max I 4 v - v v v Normale Lavaggio , risciacqui e centrifuga finale alla velocita selezionata
insieme a40° C/60°C
. . . o Lavaggio a 60°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocita
Colorati resistenti normalmente sporchi 60 Max 7 4 v v v v v Normale selezionata
Colorati resistenti molto sporchi 90° Max 7 4 v v v v v Normale Lavagglo a 90°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocita
selezionata
Sintetici Capi da rinfrescare | 20° 1000 3,5 3,5 v v - 4 v Delicata Lavagg‘uo fred_do 0 a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla
velocita selezionata
q'V'p Capi poco sporchi 30° / 40° 1000 3.5 3.5 v v ) v v Delicata Lavagglo a SQ C 040°C, risciacqui e centrifuga finale alla
velocita selezionata
Capi normalmente sporchi 60° 1000 3.5 3.5 v v ) v v Delicata Lavagglo a 60°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocita
selezionata
Delicati / Seta Capi da rinfrescare / 20° 600 5 ) ) v ) v ) ) Lavagglo fred.do o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla
Wy velocita selezionata
Capi poco sporch 30° | 40° 600 5 ) ) v ) v ) ) Lavagglo a SQ C 040°C, risciacqui e centrifuga finale alla
velocita selezionata
Lana Capi da rinfrescare / 20° 300 5 ) ) ) ) ) ) ) Lavagglo fred.do o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla
Wod velocita selezionata
Capi poco sporch 30° | 40° 800 5 ) ) ) ) ) ) ) Lavagglo a SQ C 040°C, risciacqui e centrifuga finale alla
velocita selezionata
Risciacquo e @+@ ) Max 7 ] ) ) v ) v ) Risciacquo e solo scarico, o scarico e centrifuga finale alla
centrifuga velocita selezionata
Scarl_c ©°¢ @_"@ - Max 7 - - - v - v - Solo scarico, o scarico e centrifuga finale alla velocita selezionata
centrifuga
Rapido e Cotone leggero o delicati da rinfrescare / 20°/30° 800 2 - - - - - - - Lavagglo.a‘ freddq 020°C /30°C, risciacqui e centrifuga finale
alla velocita selezionata
Ciclo notturno Capi molto delicati poco sporchi | 20° 1000 3 3 v v v - 4 Normale L_avagglo S|Ie.n2|_oso a freddo oa 20. C (awsatorg ?CUSt'C.O
disattivato), risciacqui e centrifuga finale alla velocita selezionata
@ Capi poco sporchi 30°/ 40° 1000 3 3 v v v - v Normale L_avagglo S|Ie.n2|_oso a 30°C /.4 0 C.(aW|satore aCl.Jsft'CO .
disattivato), risciacqui e centrifuga finale alla velocita selezionata
Capi normalmente sporchi 60° 1000 3 3 v v v - 4 Normale L_avg gglo S|Ien2|o_so a 6.0 C (avwsator_e‘ acust|_co disattivato),
risciacqui e centrifuga finale alla velocita selezionata
Sport e Capi da rinfrescare / 20° 300 5 5 ) v ) v v Delicata Lavagglo fred.do o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla
\e velocita selezionata
N : o o . . : : : R
/ Capi poco sporchi 30° | 40° 300 5 5 ) v ) v v Delicata Lavagglo a 30° 0 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocita
selezionata
Camicie / Capi da rinfrescare / 20° 300 5 5 ) v ) v v Delicata Lavagglo fred.do o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla
Lavoro ﬁ?? velocita selezionata
Capi poco sporch 30° | 40° 800 5 5 ) v ) v v Delicata Lavagglo a 30° 0 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocita
selezionata
Misti Cotone e sintetici da rinfrescare /| 20° 1200 3 3 4 v v v v Delicata Lavagg‘uo fred_do 0 a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla
velocita selezionata
Cotone e sintetici poco sporchi 30° | 40° 1200 3 3 v v v v v Delicata Lavagglo a 30° 0 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocita
selezionata
Asciugatura Delicata 60° Max - 3 - - - - - - Asciugatura delicata per capi sintetici e delicati
h Normale 90° Max - 4 - - - - - - Asciugatura normale per capi in cotone

Pulizia asciugatora

Ciclo di pulizia circuito asciugatura

v': Opzione disponibile

R (T

: Opzioni non selezionabili contemporaneamente
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PROGRAM GUIDE

Detergent drawer compartments Options
Programs Temp. Max. Spin Max. Max. drying Prewash Wash Softner Prewash Intensive Easy Iron Extrarinse Flexi Drying after Wash program description
(°C) (rpm) washing load (kg) time wash if
load (kg) _— selected
T " & @ L
Cotton and . 1 . o v v % % % v v % o . .
coloureds Delicate coloureds with light dirt | 20 Max 7 4 Normal Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed
Delicate coloureds with normal dirt 30°/ 40° Max 7 4 v v v v 4 v v 4 Normal Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed
ﬁ Normally soiled cotton laundry declared Eco 40-60 Max 7 4 4 4 4 v - 4 4 v Normal  Wash, rinses and final spin at the selected speed
washable at 60°C or 40°C together ’ P P
Tough coloureds with normal dirt 60° Max 7 4 4 4 v v v v v v Normal  Wash at 60°C, rinses and final spin at the selected
Tough coloureds with heavy dirt 90° Max 7 4 v v v 4 v v v 4 Normal Wash at 90°C, rinses and final spin at the selected speed
Synthetics ltems for refreshing | 20° 1000 3,5 3,5 4 4 4 v v - v 4 Delicate = Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed
= items with light dirt 30° / 40° 1000 3,5 3,5 v v v v v i v v Delicate  Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed
ltems with normal dirt 60° 1000 3,5 3,5 4 4 v v v - v 4 Delicate = Wash at 60°C, rinses and final spin at the selected speed
Delicate/Silk - ltems for refreshing | 20° 600 2 - - v v - v - v - - Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed
ltems with light dirt 30°/ 40° 600 2 - - v v - 4 - v - - Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed
Wool -~ ltems for refreshing | 20° 800 2 - - v v - - - - - - Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed
ltems with light dirt 30°/ 40° 800 2 - - v v - - - - - - Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed
: : Rinse and pump-out only, or pump-out and final spin at the
- - - - v - - v - v -
Rinse and spin @+@ Max 7 selected speed
SP:ir:p-out and @+@ - Max V4 - - - - - - v - 4 - Pump-out only, or pump-out and final spin at the selected speed
Rapid L Light cotton or delicate fabrics for refreshing [ 20°/30° 800 2 - - v v - - - - - - gr;)elcelc\’/vash or at 20°C / 30°C, rinses and final spin at the selected
Night Wash Very delicates items with light dirt / 20° 1000 3 3 v v v v v v i v Normal  >hentcold wash orat 20°C (buzzer off), rinses and final spin at
the selected speed
@ ltems with light dirt 30° | 40° 1000 3 3 % v v v % v ) v Normal Silent wash at 30°C / 40°C (buzzer off), rinses and final spin at
the selected speed
items with normal dirt 60° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normal Silent wash at 60°C (buzzer off), rinses and final spin at the
selected speed
Sport Ao ltems for refreshing /| 20° 800 2 2 - v 4 - 4 - v v Delicate  Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed
—
/> ltems with light dirt 30°/40° 800 2 2 - v 4 - 4 - v v Delicate = \Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed
Shirt/Work ltems for refreshing /| 20° 800 2 2 - v 4 - 4 - v v Delicate  Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed
i ltems with light dirt 30°/40° 800 2 2 - v 4 - v - v v Delicate = Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed
Mixed Cotton and synthetics for refreshing /| 20° 1200 3 3 4 v 4 4 v 4 v v Delicate = Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed
Cotton and synthetics with light dirt 30°/40° 1200 3 3 v v 4 4 v 4 v v Delicate = Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed
Drying Delicate 60° Max - 3 - - - - - - - - - Delicate drying for synthetic and delicate items
; ' Normal 90° Max - 4 - - - - - - - - - Normal drying for cotton items
Clean - - - - - - - - - - - - - Drying circuit cleaning cycle

v.Option available

P (T

: Options which cannot be selected simultaneously
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GUIDE DES PROGRAMMES

Compartiments bac a détergents Options
Programmes Temp. Max Charge Charge Prélavage Lavage Adoucissant Prélavage Intensif Anti- Rincage Flexi Séchage Description programme de lavage
(°C) Essorage maxi. maxi. pour froissement plus time apres lavage
(trs/mn) lavage séchage _— Si
(kg) (kg) T_r q;? L) @ !>|_l> sélectionné
Coton et Linge de couleur délicat peu sale / 20° Max v 4 v v v v v v v v Normal Lavage a froid ou 20°C, rincages et essorage final a la vitesse
couleurs selectionnee
Linge de couleur délicat normalement sale 30°/ 40° Max 7 4 v v v v v v v v Normal Lgvag_e a 3,00 ou 40°C, rincages et essorage final a la vitesse
sélectionnée
%g Linge en coton normalement sale déclaré v 4 v v v v v v % L . final & la vit ‘lectionnd
o lavable 3 60°C ou 3 40°C ensemble Eco 40-60 Max - Normal avage, rincages et essorage final a la vitesse sélectionnée
Linge de couleur résistant normalement sale 60° Max 7 4 v v v v v v v 4 Normal Lgvag.e a (?OOC’ fingages et essorage final a la vitesse
sélectionnée
Linge de couleur résistant trés sale 90° Max 7 4 v v v v v v v v Normal Lgvag.e 2 QOOC’ fingages et essorage final a la vitesse
sélectionnée
Synthétiques Vétements a rafraichir | 20° 1000 3,9 3,5 v v v v v - v v Délicat Is_e?I\(le ac%(e)r?ngg'd ou 20°C, ringages et essorage final a la vitesse
o Vétements peu sales 30° / 40° 1000 35 35 v v v % v ) v v Délicat Lavage a 30° ou 40°C, ringages et essorage final a la vitesse
, , se€lectionnée
Vétements normalement sales 60° 1000 3,5 3,5 v v v v v - v v Délicat Lgvag_e a (?OOC’ fingages et essorage final a la vitesse
sélectionnée
Délicats/Soie Vétements a rafraichir | 20° 600 2 - - v v ) v i v ) _ Lgvag_e a f,r0|d ou 20°C, ringages et essorage final a la vitesse
g sélectionnée
Vatements peu sales 30° | 40° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) Lavage a 30° ou 40°C, rincages et essorage final a la vitesse
P selectionnee
Laine Vétements 3 rafraichir / 20° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Lgvag.e a f’r0|d ou 20°C, rincages et essorage final a la vitesse
Wi sélectionnée
G) n o o ) ) v v ) ) ) ) ) ) Lavage a 30° ou 40°C, rincages et essorage final a la vitesse
Vétements peu sales 30°/40 800 2 sélectionnée
Rincage et = ) ) ) ) v ) ) v ) v ) Ringage et vidange uniquement, ou vidange et essorage final a la
essorage @+ © Max ! vitesse selectionnee
Vidange et = Vidange uniguement, ou vidange et essorage final a la vitesse
" ] ) ] _ _ ; _ v - v - iy
essorage @ © Max ! sélectionnee
Rapide L Coton léger ou tissus délicats a rafraichir / 20°/30° 800 2 - - v 4 - - - - - - L.a vage a fr0|q ou 2 07 C/30°C, ringages et essorage final a la
vitesse selectionnée
Purge nocturne Vétements a rafraichir | 20° 1000 3 3 v v v v v v - v Normal Lavage a fr Ol oua .20 C ngnmgux (l?uzzer desactive), ringage et
. essorage final a la vitesse sélectionnée
_ @ Vétements peu sales 30° | 40° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normal Lavage a 30° ou 40°C silencieux (vibreur désactivé), rincage et
Night essorage final a la vitesse sélectionnée
Vétements normalement sales 60° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normal Lavage a 60°C silencieux (vibreur désactive), ringcage et essorage
final a la vitesse sélectionnée
Sport Vatements 4 rafraichir / 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Délicat Lgvag.e a f’r0|d ou 20°C, rincages et essorage final a la vitesse
A‘o_ sélectionnée
/N n o o ) v v ) v ) v v - Lavage a 30° ou 40°C, rincages et essorage final a la vitesse
Vétements peu sales 30°/40 800 2 2 Délicat sélectionnée
Chemises / n . N - Lavage a froid ou 20°C, rincages et essorage final a la vitesse
o - v v - v - v v
Travail Vétements a rafraichir / 20 800 2 2 Délicat sélectionnée
; i ; n - Lavage a 30° ou 40°C, ringages et essorage final a la vitesse
o o - v v - v - v v
Vétements peu sales 30°/40 800 2 2 Délicat sélectionnée
Tissus mixtes Coton et synthétiques a rafraichir / 20° 1200 3 3 v v v v v v v v Délicat ;:I‘é i%z r?ngg'd ou 20°C, ringages et essorage final a la vitesse
Mix Coton et synthétiques peu sales 30° | 40° 1200 3 3 L, L, L, L, L, L, , , Délicat  -@vage & 30° ou 40°C, ringages et essorage final  la vitesse
sélectionnée
Séchage Délicat —)c:>(— 60° Max - 3 - - - . - - - - - Séchage délicat pour tissus synthétiques et délicats
;_\C-)/_; Normal -:+(— 90° Max - 4 - - - - - - - - - Séchage normal pour vétements en coton

Clean Q

Cycle de nettoyage circuit séchage

v".Option disponible
w7

— 11,
=

: Options non sélectionnables simultanément

Code 19392029300



PROGRAMM-LEITFADEN

Kammern der Waschmittelschublade Optionen

Programme Temp. Max. Max. Max. Vorwasche Hauptwasche Weichspuler Vorwasche Intensiv  Bugelleicht  Sonder- Flexi Trocknen
(°C) Schleuder- Beladung Beladung spiilgang time nach dem
drehzahl @ Waschen Trocknen Waschen,

(U/min) (kg) (kg) Ut i () & Iis  falls gewihit

Descrizione programma lavaggio

Baumwoll- und

Kaltwasche oder Hauptwasche 20°C, Spulen und Endschleudern

' ' > ° v v v v v
Buntwische W Gering verschmutzte nicht farbechte Buntwasche / 20 Max. Normal mit der eingestellten Drehzahl
%?it Normal verschmutzte nicht farbechte Buntwasche 30°/40° Max. v v 4 v v Normal Haup.twasche 30°C oder 40°C, Spulen und Endschleudern mit
der eingestellten Drehzahl
Roupas de algodao.com supdacole normaloque Eco 40-60 Max. v v ) v v Normal Lavagem, enxaguamentos e centrifugacao final na velocidade
podem ser lavadas juntas a 60 °C ou 40 °C selecionada
Normal verschmutzte farbechte Buntwasche 60° Max. v 4 v v v Normal H.auptwasche 60°C, Spulen und Endschleudern mit der
eingestellten Drehzahl
Stark verschmutzte farbechte Buntwasche 90° Max. v v 4 4 v Normal H.auptwasche 90°C, Spulen und Endschleudern mit der
eingestellten Drehzahl
Synthetik Wasche, die aufgefrischt werden soll / 20° 1000 v v v v v Schonend Kellltwasc.he oder Hauptwasche 20°C, Spulen und Endschleudern
ﬁ mit der eingestellten Drehzahl
Gering verschmutzte Wische 30° / 40° 1000 v v v v v Schonend Haup_twasche 30°C oder 40°C, Spulen und Endschleudern mit
der eingestellten Drehzahl
Normal verschmutzte Wasche 60° 1000 v v v v v Schonend H.auptwasche 60°C, Spulen und Endschleudern mit der
eingestellten Drehzahl
Empfindliche . . . Kaltwasche oder Hauptwasche 20°C, Spulen und Endschleudern
° v - v v - -
Wische/Seide , S Wasche, die aufgefrischt werden sol /20 600 mit der eingestellten Drehzahl
Gering verschmutzte Wasche 30° | 40° 600 v ) v v ) ) H.auptwasche 30°C /40° C, Spulen und Endschleudern mit der
eingestellten Drehzahl
Wolle Wasche, die aufgefrischt werden soll 1 20° 300 v ) ) ) ) ) Kellltwasc.he oder Hauptwasche 20°C, Spulen und Endschleudern
“d mit der eingestellten Drehzahl
G ~ 5 5 - :
Y Gering verschmutzte Wische 30° / 40° 300 v ) ) ) ) ) Haup_twasche 30°C oder 40°C, Spulen und Endschleudern mit
der eingestellten Drehzahl
. Nachspulung- und Schleuderphase mit ausgewahlte
(@ - v - - - v -
Spiilen und Schleudern @+ Max. Schiouderdrehzaht
2B ) ) ) ) ) v ) Nur Abpumpen oder Abpumpen und Schleuderphase mit
Abpumpen und Schleudern @ © Max. ausgewahlte Schleuderdrehzahl
Schnell " Leichte Baumwollstoffe oder empfindliche [ 20°/30° 800 v ) ) ) ) ) Kaltwésche oder Hauptwésche 20° C /30°C, Spiilen und
Textilien, die aufgefrischt werden sollen Endschleudern mit der eingesteliten Drehzahl
Nachtbetrieb Gering verschmutzte sehr empfindliche Wasche /| 20° 1000 v v v - v Normal g?étr\:vz aashclzhe, Spulen und Endschleudern mit der eingesteliten
N . 5 . - :
| @ Gering verschmutzte Wische 30° / 40° 1000 v v v ) v Normal Haup_twasche 30°C oder 40°C, Spulen und Endschleudern mit
Night der eingestellten Drehzahl
Normal verschmutzte Wsche 60° 1000 v v v ) v Normal H_auptwasche 60°C, Spulen und Endschleudern mit der
eingestellten Drehzahl
Sport A® Wasche, die aufgefrischt werden soll [ 20° 800 v - v v v Schonend Nachtprogramm Kaltwasche bei 20°C (Summer AUS), Spuilen
/S‘ und Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl
Gering verschmutzte Wasche 30°/40° 800 v - v v v Schonend Nachtprogramm bei 3.0 C o_der 40 ° C (Summer AUS), Spulen
und Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl
Hemt_:len / . Wische, die aufgefrischt werden soll 1 20° 300 v ) v v v Schonend Kallltwasc.he oder Hauptwasche 20°C, Spulen und Endschleudern
Arbeitskleidung q?? mit der eingestellten Drehzahl
Gering verschmutzte Wische 30° / 40° 300 v ) v % v Schonend Haup.twasche 30°C oder 40°C, Spulen und Endschleudern mit
der eingestellten Drehzahl
Gg_mlschte Baumwolle und Synthetik, die aufgefrischt werden 1 20° 1200 v v v v v Schonend Kaltwasche oder !—Iauptvyasche 20°C, zusatzliches Spulen und
Wasche M . soll Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl
IX Gering verschmutzte Baumwolle und Synthetik 30°/ 40° 1200 v v 4 v v Schonend Hauptwasche 30 .C oder_ 40°C, zusatzliches Spulen una
Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl
Trocknen Schonend —)C:(— 60° Max. - - - - - - Schonendes Trocknen fur synthetische und empfindliche Wasche
N Normal -:+3 90° Max. - - - - - - Normales Trocknen fir Baumwollwasche
/|\

Clean Q

Programm zum Reinigen des Trocknungskreislaufs

v".Option verfiigbar
I |
= 55

: Diese Optionen konnen nicht gleichzeitig gewahlt werden.
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GUIA PROGRAMAS

Compartimentos cajon detergentes Opciones
Programas Temp. Max. Carga Cargamax. Prelavado Lavado Suavizante Prelavado Intensivo Planchar Enjuague  Flexi Secado Descripcion programa lavado
(°C) Centrifuga max. para secado menos adicional time después de
(r.p.m.) lavado (kg) o - lavado si es
(kg) D q;? D @ Iis  seleccionado
Algodony Delicadas coloreadas poco sucias / 20° Max. 7 4 v v v v v v v v Normal Lavacjo en frio o.de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la
coloreados velocidad seleccionada
Delicadas coloreadas normalmente sucias 30°/40° Max. 7 4 4 4 v 4 v 4 v v Normal Lavac;lo a30° ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la
velocidad seleccionada
W Prendas de algodén de suciedad normal, que se _ . v v v v ) v v v Lavado enjuagues y centrifugado final a la velocidad
@ pueden lavar conjuntamente a 60°C 0 40°C Eco 40-60 Max. ! 4 Normal seleccionada
Coloreadas resistentes normalmente sucias 60° Max. 7 4 4 v 4 4 v v v v Normal Is_gl\é ii?oﬁ: dOaOC’ enjuagues y centrifugado final a la velocidad
Coloreadas resistentes muy sucias 90° Max. 7 4 v 4 v 4 v v v v Normal Lavad(_) a 90 °C, enjuagues y centrifugado final a la velocidad
seleccionada
Sintéticas Prendas a refrescar / 20° 1000 3,5 3,5 v 4 v v v - 4 4 Delicado Lavac_lo en frio o_de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la
q\fp velocidad seleccionada
Prendas poco sucias 30° | 40° 1000 35 35 v v v v v ) v v Delicado Lavado a 30 ° ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la
’ ’ velocidad seleccionada
Prendas normalmente sucias 60° 1000 35 35 v v v v v ) v v Delicado Lavado a 60 °C, enjuagues y centrifugado final a la velocidad
’ ’ seleccionada
Delicadas/Seda Prendas a refrescar / 20° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) Lavado en frio o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la
T velocidad seleccionada
. Lavado a 30 ° ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la
° ° - - v v - v - v - -
Prendas poco sucias 30°/40 600 2 velocidad seleccionada
Lavado en frio o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la
° - - v v - - - - - -
Lana oy Prendas a refrescar | 20 800 2 velocidad seleccionada
@ . o o ) ) % v ) ) ) ) ) ) Lavado a 30 ° ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la
Prendas poco sucias 30°/40 800 2 velocidad seleccionada
Enjuague y +(@ ) , ) ) ) v ) ) v ) v ) Enjuague y solo descarga o descarga y centrifugado final a la
centrifugado @ © Max. ! velocidad seleccionada
Descarga y +70 ) . ) ) ) ) ) ) v ) v ) Solo descarga o descarga y centrifugado final a la velocidad
centrifugado @ © Max. ! seleccionada
Rapido S Algodon ligero o delicadas a refrescar / 20°/30° 800 2 - - v v - - - - - - Lavado e frio o de 2.0 C /30" C, enjuagues y centrifugado final
a la velocidad seleccionada
Noche de purga Prendas a refrescar [ 20° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normal Lavado tranquilo en frio o de 20” (cuerno off), enjuagues y
centrifugado final a la velocidad seleccionada
@ Prendas poco sucias 30° / 40° 1000 3 3 v v v v v v ) Y Normal Lavado tranquilo a 30°C / 40 °C (cuerno off), enjuagues y
Night centrifugado final a la velocidad seleccionada
Prendas normalmente sucias 60° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normal Lavado tranquilo a 60 °C (cuerno off), enjuagues y centrifugado
final a la velocidad seleccionada
Sport Prendas a refrescar / 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicado Lavaglo en frio o.de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la
(\‘0_ velocidad seleccionada
/> Prendas poco sucias 30° / 40° 800 5 5 ) % v ) % ) v v Delicado Lavado a 30 ° ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la
velocidad seleccionada
Camisas / Prendas a refrescar / 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicado Lavado en frio o de 20°, enjuagues y centrifugado final a la
Trabajo qﬁi? velocidad seleccionada
Prendas poco sucias 30° | 40° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicado Lavado a 30 ° ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la
velocidad seleccionada
: . s o : Lavado en frio o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la
Mixtas Algodon y sintéticas a refrescar / 20 1200 3 3 v v v v v v v v Delicado . .
MiX velocidad seleccionada
0] o : . .
Algodan y sintéticas poco sucias 30° / 40° 1200 3 3 v v v v v v v v Delicado -2vadoa30~oude40°C, enjuaguesy centrifugado final a la
velocidad seleccionada
Secado Delicada -)C:(— 60° Max. - 3 - - - - - - - - - Secado delicado para prendas sintéticas y delicadas
N7, Normal -:+i— 90° Max. - 4 - - - - - - - - - Secado normal para prendas de algodén
Clean Q - - - - - - - - - - - - - Ciclo de limpieza circuito de secado

v.Opcion disponible
@ 0s
— - -

: Opciones no seleccionables simultaneamente
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LEIDRAAD PROGRAMMA'S

Vakjes wasmiddellade Opties
Programma's Temp. Max. Max. Max. Voorwas Hoofdwas  Wasverzachter Voorwas Intensief Minder Extra Flexi Drogen na Beschrijving wasprogramma
(°C) Centrifuge vulgewicht vulgewicht strijken spoelbeurt time wassen
(toeren/min.) (kg) voor drogen I wanneer
(kg) D q;? L) @ Iis  geselecteerd
Katoen en Delicate, bonte, weinig vieze was 1 20° Max 7 4 v v v v v v v v Normaal Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij
bonte was geselecteerde snelheid
Delicate bonte, normaal vieze was 30°/40° Max 7 4 v v v v 4 4 v v Normaal Wassen op 30° of 40. C. spoelen en eindcentrifuge bi
W geselecteerde snelheid
Ka}oenen was, normaal vervuild wasbaar op Eco 40-60 Max 7 4 v v v v - v v v Normaal Wassen, spoelen en centrifugeren op het geselecteerde toerental
60°C of 40°C samen
Kleurvaste bonte, normaal vieze was 60° Max 7 4 v v v v v v v v Normaal \s{\rﬁZIShSeeig op 60°C, spoelen en eindcentrifuge bi) geselecteerde
Kleurvaste bonte, bijzonder vieze was 90° Max 7 4 v 4 v v v v v v Normaal \s/\rgzlshseeig op 90°C, spoelen en eindcentrifuge bij geselecteerde
Synthetische Op te frissen was 1 20° 1000 3.5 3.5 % v v % v ) v v Delicate was Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij
was geselecteerde snelheid
P Weinig vieze was 30°/ 40° 1000 3,5 3,5 v v v v v - v v Delicate was Wassen op 30” of 4O?C’ spoelen en eindcentrifuge b
’ ’ geselecteerde snelheid
Normaal vieze was 60° 1000 35 35 v v v v v ) v v Delicate was \S/\rgzis.hseeig op 60°C, spoelen en eindcentrifuge bij geselecteerde
D_c_allcate was / Op te frissen was 1 20° 600 5 ) ) v v ] v ) v ] ) Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij
zijde - geselecteerde snelheid
Weinig vieze was 30° / 40° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) Wassen op 30° of 40. C, spoelen en eindcentrifuge bij
geselecteerde snelheid
Wol Op te frissen was 1 20° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij
(g, geselecteerde snelheid
Weinig vieze was 30° / 40° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Wassen op 30° of 40. C, spoelen en eindcentrifuge bij
geselecteerde snelheid
: Spoelen en alleen leegpompen, of leegpompen en eindcentrifuge
- - - - v - - v - v -
Spoelen en centrifugeren @+ Max 7 bii geselecteerde snelheid
Leegpompen en centrifugeren @+ ) Max 7 ) ) ) ) ) ) v ) v ) Alleen leegpompen, of leegpompen en eindcentrifuge bij
3 1 geselecteerde snelheid
Snel » Op te frissen lichte katoenen of delicate was [ 20°/30° 800 2 - - v v - - - - . - Koud of op 20° C /30. C wassen, spoelen en eindcentrifige bi
geselecteerde snelheid
Nachtwas Bijzonder delicate, weinig vieze was /| 20° 1000 3 3 4 4 4 v v v - v Normaal S.t" wassern, kou_q of op 20°C (zoemer l.J't)’ spoelen en
. eindcentrifuge bij geselecteerde snelheid
C Weinig vieze was 30° / 40° 1000 3 3 v v v v v v : v Normaal  Sul wassenop 30°C/40°C (zoemer uit), spoelen en
eindcentrifuge bij geselecteerde snelheid
Normaal vieze was 60° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normaal Stil wassen op 60°C (.zoemer uit), spoelen en eindcentrifuge bij
geselecteerde snelheid
Sport Ao Op te frissen was / 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicate was Koud of op 20°C wasgen, spoelen en eindcentrifuge bij
. geselecteerde snelheid
; o o . . -
/ Weinig vieze was 30° / 40° 800 5 5 ) v v ) v ) v v Delicate was Wassen op 30° of 40. C, spoelen en eindcentrifuge bij
geselecteerde snelheid
Overhemden / Op te frissen was / 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicate was Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij
Werk q?? geselecteerde snelheid
Weinig vieze was 30° | 40° 800 5 5 ) v v ) v ) v v Delicate was Wassen op 30° of 40. C, spoelen en eindcentrifuge bij
geselecteerde snelheid
Gemengd Op te frissen katoenen en synthetische was | 20° 1200 3 3 v v v v 4 4 v v Delicate was Koud of op 20°C wessel, spoelen en eindcentrifuge bi
geselecteerde snelheid
Weinig vieze katoenen en synthetische was 30°/ 40° 1200 3 3 4 4 v v v v v v Delicate was Wassen op 30° of 40. C, spoelen en eindcentrifuge bij
geselecteerde snelheid
Drogen Delicate was 60° Max - 3 - - - - - - - - - Delicaat drogen voor synthetische en delicate was
m Normaal 90° Max - 4 - - - - - - - - - Normaal drogen voor katoenen was
Clean - - - - - - - - - - - - - Reinigingscyclus droogcircuit

v'.Beschikbare optie
r'\=7 I
= — =

: niet gelijktijdig selecteerbare opties
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GUIA DE PROGRAMAS

Compartimentos da gaveta para detergentes Opcoes
Programas Temp. Centrifuga Carga  Carga max. Pré-lavagem Lavagem Amaciador Pré- Intensiva Engomar Enxagua- Flexi Secagem apoés Descricao do programa de lavagem
(°C) ¢cao max. max. de para lavagem facil mento time alavagem, se
(rpm) lavagem  secagem adicional seleccionada
(kg) (kg) /!
T "’ ) @ I
Roupas de Roupas delicadas coloridas pouco sujas | 20° Max. 7 4 4 v v v 4 v v v Normal Lavagem com agtia fria ou d 20°C, en{(aguamentos ©
algodsio e centrifugacao final a velocidade seleccionada
coloridas Roupas delicadas coloridas nhormalmente sujas 30°/ 40° Max. 7 4 4 v 4 v v 4 v v Normal I‘_avage.m a 30" ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugagao final
a velocidade seleccionada
Yol Roupas de algodao.com sundacole normaloque Eco 40-60 Max. 7 4 v v v v ) v % v Normal Lavagem, enxaguamentos e centrifugacao final na velocidade
( VZ) podem ser lavadas juntas a 60 °C ou 40 °C selecionada
Roupas coloridas resistentes normalmente sujas 60° Max. 7 4 v 4 4 4 4 v v v Normal Lavagem a 60 C,_enxaguamentos e centrifugagao final a
velocidade seleccionada
Roupas coloridas resistentes muito sujas 90° Max. 7 4 v v v v v v v v Normal Lavagem a 90 C’. enxaguamentos e centrifugagao final a
velocidade seleccionada
R.OUP as Roupas a refrescar / 20° 1000 3,5 3,5 v v v v v - v v Delicada Lavagem com agua fria ou a 20°C eqxaguamentos ©
sintéticas centrifugacao final a velocidade seleccionada
"l Roupas pouco sujas 30° / 40° 1000 35 35 % % v % v ) v % Delicada I‘_avage.m a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugacao final
’ ’ a velocidade seleccionada
Roupas normalmente sujas 60° 1000 3.5 3.5 v v v v v ) v v Delicada Lavagem a 60 C,_enxaguamentos e centrifugacgao final a
velocidade seleccionada
Roupas Lavagem com agua fria ou a 20°C, enxaguamentos e
° - - v v - v - v - -
delicadas/Silk Wy, Roupas a refrescar 120 600 2 centrifugacdo final & velocidade seleccionada
Roupas pouco sujas 30° / 40° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) I‘_avage.m a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugacao final
a velocidade seleccionada
La Roupas a refrescar | 20° 800 2 - - v v - - - - - - Lavagem com agua fria ou a 20°C, en>.<aguamentos ©
ﬁ:’? centrifugagao final a velocidade seleccionada
(O~ o o : ~ _ ¢
Y, Roupas pouco sujas 30° / 40° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) I‘_avage.m a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugacao final
a velocidade seleccionada
: ~ (A ) . ) ) ) v ) ) v ) v ) Enxaguamento e apenas descarga, ou descarga e centrifugagao
Enxaguamento e centrifugacao @+ )] Max. 14 final 3 velocidade seleccionada
Descarga e centrifugacio @_,_@ ) Max. 7 ) ) ) ) ) ) v ) v ) Apena§ descarga ou descarga e centrifugacao final a velocidade
3 1 seleccionada
Rapida qvp Roupas de algodao leve ou delicadas a 1 20°/30° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Lavagem com agua fria ou a 20° C /SQ C, enxaguamentos e
refrescar centrifugacao final a velocidade seleccionada
Noite expurgo Roupas a refrescar / 20° 1000 3 3 v v v v v v - v Normal Lavagem sossegado com agua fr_|a oua 20 C (buz_lna off),
enxaguamentos e centrifugacao final a velocidade seleccionada
C
Night Roupas pouco sujas 30° | 40° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normal Lavagem sossegado a 30° C / 40°C (buzina off), enxaguamentos
e centrifugacao final a velocidade seleccionada
Roupas normalmente sujas 60° 1000 3 3 v v v v v v - v Normal Lavagem 8933998(1‘0 a 60. C (buzina Off)’ enxaguamentos e
centrifugacao final a velocidade seleccionada
Sport Ae Roupas a refrescar | 20° 800 2 2 - 4 v - 4 - 4 4 Delicada Lavagem com agtia fria ouad 20°C, en>.<aguamentos ©
\o centrifugacao final a velocidade seleccionada
; o (o) . ~ .
/ RoUpas pouco sujas 30° / 40° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicada I‘_avage.m a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugacao final
a velocidade seleccionada
Camisas / Roupas a refrescar 1 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicada Lavagem com agua fria ou a 20°C, en>.<aguamentos e
Trabalho q?? centrifugacao final a velocidade seleccionada
ROUDAS POUCO SUJas 30° | 40° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Delicada I‘_avage.m a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugacao final
a velocidade seleccionada
Tecidos mistos Roupas de algodao e sintéticas a refrescar / 20° 1200 3 3 4 v v v v v v v Delicada Lava%em ccgmfg gllja" frlaln ou a 20 CI’ en>.<aguamentos ©
MiX centrifugacao final a velocidade seleccionada | -
Roupas de algodao e sintéticas pouco sujas 30°/40° 1200 3 3 v v v 4 4 v v 4 Delicada I‘_avage_m a 30" ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugagao final
a velocidade seleccionada
Secagem Delicada -)C:D(— 60° Max. - 3 - - - - - - - - - Secagem delicada para roupas sintéticas e delicadas
o, Normal -:+(— 90° Max. - 4 - - - - - - - - - Secagem normal para roupas de algodao
_O_
77\
Clean 3 - - - - - - - - - - - - - Ciclo de limpeza do circuito de secagem
v.Opcao disponivel
W 11, : Opgoes que nao podem ser seleccionadas simultaneamente
— - -
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PROGRAMTABELL

Tvattmedelsladans fack Funktioner
Program Temp. Max. Max. Max. tork- Fortvatt Huvud-tvatt Skoljmedel Fortvatt Intensiv Skrynkel- Extra- Flexi Torktumling Beskrivning av tvattprogram
(°C) centrifu- tvattmangd tumlings- fritt skoljning  time efter
gering (kg) mangd (kg) I tvattning
(varv/iminu D q;? D @ L1 (tillval)
V|tt_\_/att“och Latt smutsad fintvatt/kulsrtvatt / 20° Max. 7 4 v v v v v v v v Normal Koalltvatt eller tvattplng pa 20 °C, skoljning och slutcentrifugering
kulortvatt Y pa valt centrifugeringsvarvtal
¥ Normalt smutsad fintvatt/kulortvatt 30° / 40° Max. 7 4 v v v v v v v v Normal I;ﬁtég'ggiﬁj ag:g;gesli/earrég IOC’ skoljning och slutcentrifugering pa
N_orma;\It smutsig obomullstvatt, forklarad tvattoar Eco 40-60 Max 7 4 v v v v - v v v Normal  Tvattar, skoljer och centrifugerar vid vald hastighet
vid 60°C eller 40°C tillsammans
Tvattning pa 60 °C, skoljning och slutcentrifugering pa valt
Normalt smutsad slitstark kulortvatt 60° Max. 7 4 v v v v v v v v Normal centrifugeringsvarvtal (normal tvatt med val av endast funktionen
intensiv)
. . o Tvattning pa 90 °C, skoljning och slutcentrifugering pa valt
° v v v v v v v v
Hart smutsad slitstark kulortvatt 90 Max. 7 4 Normal centrifugeringsvarvta
Syntettvitt Uppiraschning av plagg 1 20° 1000 3.5 3.5 v v v v v ) v v Skonsam Koalltvétt eller tvéttping pa 20 °C, skaljning och slutcentrifugering
qv? pa valt centrifugeringsvarvtal
. o Tvattning pa 30° eller 40 °C, skoljning och slutcentrifugering pa
° v v v v v - v v
Latt smutsade plagg 30°/40 1000 3,5 3,5 Skonsam valt centrifugeringsvarvtal
Normalt smutsade plagg 60° 1000 3,5 3,5 v v v v v i v v Skonsam Tvétt_ning p_é 60 °C, skoljning och slutcentrifugering pa valt
’ ’ centrifugeringsvarvtal
Fintvatt och . . Kalltvatt eller tvattning pa 20 °C, skoljning och slutcentrifugering
° - - v v - v - v - -
silke g Uppfraschning av plagg /20 600 2 pa valt centrifugeringsvarvtal
Latt smutsade plagg 30° / 40° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) Tvattning pa 30° eller 40 °C, skoljning och slutcentrifugering pa
valt centrifugeringsvarvtal
. . Kalltvatt eller tvattning pa 20 °C, skoljning och slutcentrifugering
° - - v v - - - - - -
Ylle o~y Uppfraschning av plagg | 20 800 2 04 valt centrifugeringsvarvtal
6 Latt smutsade ola 30° | 40° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Tvattning pa 30° eller 40 °C, skoljning och slutcentrifugering pa
plagy valt centrifugeringsvarvtal
Skoljning och ) ) ) ) v ) ) v ) v ) Skoljning och endast tomning, eller tomning och slutcentrifugering
centrifugering @"'@ Max. ! pa valt centrifugeringsvarvtal
Tomning och @+@ ) Max v ) ) ) ) ) ) v ) v ) Endast tomning, eller tomning och slutcentrifugering pa valt
centrifugering ' centrifugeringsvarvtal
Snabb gy kjpptraschnmg av latt smutsad vittvatt eller 1 20°/30° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Kalltvatt .eIIer tyattnlong pa 20 C /30 | C, skoljning och
Intvatt slutcentrifugering pa valt centrifugeringsvarvtal
Nattprogram Latt smutsad dmtalig fintvatt | 20° 1000 3 3 v v v 4 v v - v Normal Tyst kalttvatt .eller t.vattnlong pa 20 C (mgen judsignal), skoljning
. och slutcentrifugering pa valt centrifugeringsvarvtal
: @ . Tyst tvattning pa 30° / 40 °C (ingen ljudsignal), skoljning och
° ° v v v v v v - v
Night Latt smutsade plagg 30°/40 1000 3 3 Normal slutcentrifugering pa valt centrifugeringsvarvtal
Tyst tvattning pa 60 °C (ingen ljudsignal), skdljning och
° v v v v v v - v
Normalt smutsade plagg 60 1000 3 3 Normal slutcentrifugering pa valt centrifugeringsvarvtal
. . Kalltvatt eller tvattning pa 20 °C, skoljning och slutcentrifugering
° - v v - v - v v
Sport A‘._ Uppfraschning av plagg | 20 800 2 2 Skonsam 04 valt centrifugeringsvarvial
/S L &tt smutsade plagg 30° / 40° 800 5 5 ) v Y ) v ) % % Skonsam Tvattning pa 30° eller 40 °C, skoljning och slutcentrifugering pa
valt centrifugeringsvarvtal
Skjortor / . . Kalltvatt eller tvattning pa 20 °C, skoljning och slutcentrifugering
° - v v - v - v v
Arbetsklader qT? Uppfraschning av plagg /20 800 2 2 Skonsam pa valt centrifugeringsvarvtal
. Tvattning pa 30° eller 40 °C, skoljning och slutcentrifugering pa
o o - v v - v - v v
Latt smutsade plagg 30°/ 40 800 2 2 Skonsam valt centrifugeringsvarvial
BI__andad Uppfraschning av vittvétt/syntettvatt 1 20° 1200 3 3 v v v % v v v % Skonsam Koalltvatt eller tvattplng pa 20 °C, skoljning och slutcentrifugering
tvatt M s pa valt centrifugeringsvarvtal
IX Latt smutsad vittvatt/syntettvatt 30° / 40° 1200 3 3 v v v v v v 4 v Skonsam Tvattnlng.pa 390 eller 40 °C, skaljning och slutcentrifugering pa
valt centrifugeringsvarvtal
Torktumling Skonsam -)c:{- 60° Max. - 3 - - - - - - - - - Skonsam torktumling for syntettvatt och fintvatt
Ny Normal > 90° Max. - 4 - - - - - - - - - Normal torktumling for vittvatt

Clean Q

Rengoringsprogram for torktumlingssystem

v.Funktionen gar att vélja

B T

%

: Funktioner som inte kan valjas samtidigt
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BbIBOP NMPOIrPAMM

OTceku po3artopa Ans MOKLWKUX CpeacTB JononHutenbHble PYHKLUN

[Mporpammbl Temn. Makc. Makc. Makc. NpeaBapure- Ctupka Cmaruntens [pepBapun- WHTeHcuBHass [nagbTe JononHu- Flexi Cywka nocne OnucaHue nporpaMmmbl CTUPKU
(°C) OTXXMM  3arpy3Kka 3arpy3Kka JbHas CTUPKa TenbHad MeHblLue TenbHoOe time cTupKun, ecnun
(06/MHnH) ans AnNs CYLUKU CTUpPKa nosiockaHue BblOpaHa
CTUPKU (kr)
(kr)
17 o S e S T
— —> =
Xrionok n uBeTHoe LIBETHbIE TOHKME TKaHM C HEDOMbLUUM / 20° Makc v 4 v v v v v v v v O6LIYHas XonogHaga ctupka rpu 20°C, NonockaHus U KOHEYHbIN OTXKUM Ha
benbe 3arps3HeHnem ' BblIOpaHHOW CKOPOCTU
LIBETHbIE TOHKNE TKaHM C ODbIYHbLIM 30° / 40° Makc v 4 v v v % v v v v 06 LIYHAS Ctupka npn 30° nnn 40°C, nonockaHns 1 KOHEYHbIW OTXXUM Ha
3arps3HeHnem ' BblIOpaHHOW CKOPOCTU
bernbe ©n3  xnonka = cpegHen  CTENEHU
- 3arpsisHeHNss MOXHO cTupatb BMmecte npu  Eco 40-60 Makc. 7 4 4 4 v v - v v v O6biyHaa CTupka, NoNocKkaHne N oKoHYaTernbHbIN OTXKMM Ha BblOpPaHHOW
Temnepartype 60°C unn 40°C CKOpPOCTU
CTonkoe uBeTHoe 6enbe ¢ 00bIYHbLIM 60° Makc v 4 v v v % v v v v O6LIYHaS Ctupka npun 60°C, nonockaHnst 1 KOHEYHbLIN OTXXUM Ha
3arps3HeHnem ' BblIOpaHHOW CKOPOCTU
CTonkoe uBeTHOE benbe C CUMNbHLIM 90° Makc 7 4 v v v v v v v v O6LIYHAS Ctumpka npu 90°C, nonockaHmMs U KOHEYHbIW OTXXUM Ha
3arpsi3HeHnem ' BblIOpaHHOW CKOPOCTU
5 v
CUHTETUKA OcBexene oaekab 1 20° 1000 3.5 3.5 v v v v v ) v v BepexHas XonoaHas CTUpKa npu 20°C, nosnockaHust N KOHEYHbIN OTXXKUM Ha
BblIOpaHHOW CKOPOCTU
q J Ctumpka npu 30° nnn 40°C, NnoNocKaHUA 1 KOHEYHbLIN OTXXUM Ha
Benbe ¢ HebonbLLIMM 3arpsA3HEHNEM 30°/40° 1000 3,5 3,5 v 4 v 4 v - v v BepexHas P bV
BblIOpaHHOW CKOPOCTU
Ctupka npu 60°C, NonockaHnsa 1 KOHEYHbIN OTXXUM Ha
Benbe ¢ 0ObIYHbIM 3arpA3HEHNEM 60° 1000 3,5 3,5 v v v 4 v - v v BepexHas P bV
BblIOpaHHOW CKOPOCTU
TOHKMe TKaHu / OcBeXxene oaekab 1 20° 600 5 v v v v XonopaHas ctupka npu 20°C, NonockaHnsa n KOHEYHbIN OTXXKUM Ha
LIesiK Q7 BbIOpaHHOM CKOPOCTU
(o) o ~
Benbe G HeBONbILM 3arpsisHeHIeM 30° / 40° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) CTtupka npu 30° nnm 40°C, nonockaHmsa 1 KOHEYHbIN OTXXUM Ha
BblIOpaHHOW CKOPOCTU
LlepcTh OcBeXxene oaekab 1 20° 300 5 v v XonogHas ctupka npu 20°C, NonockaHns n KOHEYHbIN OTXXUM Ha
gy BbIGpaHHOI CKOPOCTY
o o v
Benbe G HeBONbILM 3arpsisHeHNeM 30° / 40° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) CTunpka npu 30° nnn 40°C, noniockaHusi 1 KOHEYHbIN OTXKUM Ha
BblIOpaHHOW CKOPOCTU
[MonockaHue un @ + @ Makc v v v v [TonockaHne 1 TOMbKO CNMB UM CIB Y KOHEYHbLIN OTXXUM Ha
OTXNUM ' BbIOpaHHOW CKOPOCTH
CIUE U OTHUM ORENLY, ) Makc 7 ) ) ) ) ) ) v ) v ) TonbKo CnvB UN CNB U KOHEYHbIN OTXXNM Ha BblIOpaHHOW
v ' CKOPOCTU
gy y XonogHaga ctupka npu 20°/ 30°C, nonockaHus U KOHEYHbIN
BbicTpas OcBeXeHune nerkoro Xnonka Unn TOHKMX TKaHeu / 20°/30° 800 2 - - v v - - - - - - A pia npy ’
OTXXMM Ha BblOpaHHOW CKOPOCTU
0 y
HouHas cTMpKa O4yeHb TOHKME TKaHM C HEBONbLLMM / 20° 1000 3 3 v v v v v v ) v O6LIYHaS becluymHaa xonogHas ctupka npu 20°C (3BykoBOM curHan
? 3arpsi3HeHNEM BbIKI.), NONOCKAHUSA N KOHEYHBIN OTXXUM Ha BblGpaHHOW CKOPOCTU
becwymHas ctupka npu 30° / 40°C (3ByKOBOWM CUrHArS BbIKI.
TkaHn ¢ HeboMbLLUMM 3arpA3HEHMEM 30° / 40° 1000 3 3 v v v v v v - v O6bIYyHas y pka npn (38y y )
NOSIOCKaHUSA U KOHEYHbIN OTXKMM Ha BbIOpaHHOW CKOPOCTU
BecwymHasa ctmpka npu 60°C (3BYyKOBOW CUrHan BbIKI.),
TKaHM ¢ 06bI4YHbIM 3arpsi3HEHMEM 60° 1000 3 3 4 v 4 4 4 4 - 4 OO6ObI4yHan y pka npn (38Y y )
NOSIOCKaHUSA U KOHEYHbIN OTXKMM Ha BbIOpaHHOW CKOPOCTU
Sport A0 OcBexeHune oaexabl | 20° 800 2 2 - v v ) v i v v BepexHas becluymHag xononHafl ctupka npu 20°C NnonockaHust U KOHEYHbIN
/}h OTXXMM Ha BblOpaHHOW CKOPOCTU
Ctupka npu 30° unn 40°C, nonockaHnst U KOHEYHbIW OTXXUM Ha
benbe ¢ HebonbLLUMM 3arpsi3HEHMEM 30°/40° 800 2 2 - v v - v - v v BepexHas pa npy
BblIOpaHHOW CKOPOCTU
OCBEKEHME OaKab! / 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v BepexHasn EeCLuylvn-laﬂ XOmnofHas CTupka npu 20°C, nonockaHuna u
Copouku / Pabouas qu KOHEYHbI OTXXMM Ha BblOpaHHOWN CKOPOCTY
ogexnaa Ctupka npu 30° nnn 40°C, nonockaHnsa 1 KOHEYHbIW OTXXUM Ha
ASHKA Benbe ¢ HebonbLLINM 3arps3HEHNEM 30°/40° 800 2 2 - 4 v - v - v v BepexHas pia npy
BblIOpaHHOW CKOPOCTU
becliymHas xonogHaa ctupka rpu 20°C, nonockaHus v
TKaHn n3 OcBexeHune XIonok U CUHTETMKA | 20° 1200 3 3 v v v v v v v v BepexHas yMH A pa np
CMeLLAHHEIX KOHEYHbIN OTXXUM Ha BbIOpaHHOM CKOPOCTH
BOMOKOH XIOMNoK N CUHTETUKA C HEDOMbLLUM 30° / 40° 1200 3 3 v v v v v v v v BepexHasn Ctupka npu 30° nnn 40°C, nonockaHnsa 1 KOHEYHbIW OTXXUM Ha
3arpsi3HeHneM BblIOpaHHOW CKOPOCTU
Cyuika BepexxHas 60° Makc. - 3 - - - - - - - - - BepexHas cywka ans CUHTETUYECKOro Y TOHKOro 6enbs
akKc. - - - - - - - - - - bl4HasA CyLLKa Ans XnornkoBor nb4A
; ' Obbl4Has 90° M 4 Ob6bI4yHas cyLlka ornkoBoro 6e
Clean - - - - - - - - - - - - - LIMKN 04nCTKN CcyLLunnbHOM CUCTEMB

v': locTynHasa gononHuTenbHas hyHKUnA

ﬁ‘_’? !)l_l)

: DYHKLMKN, KOTOPbIE HeSb3s1 BbIOpaTb 0QHOBPEMEHHO
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PROGRAMTABEL

Rum i saebeskuffe Funktioner
Programmer Temp. Maks. Maks. Maks. Forvask Hovedvask Skyllemiddel Forvask Intensiv Strygefri Ekstra Flexi Tarring efter Beskrivelse af vaskeprogram
(°C) centrif.:. mangde mangde v. skylning time vask (hvis
hast. v.vask terring (kg) - valgt)
(o/min) (ko) T Py & “
Bomulid og ﬁ Let snavset, sart, farvet tgj 1 20° Maks. 7 4 v v v v v v v v Normalt Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering
farvet toj ’ ’ ved den valgte hastighed
@? Normalt snavset, sart, farvet tgj 30° | 40° Maks. v 4 v v v v v v v v Normalt Vask ved 30°C ellgr 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering
ved den valgte hastighed
Normalt snavset bomuldsvasketgj deklareret . .
- v v v v - v v v
vaskbart ved 60 °C eller 40°C sammen Eco 40-60 Maks. 7 4 Normalt Vask, skyl og afsluttende centrifuge ved den valgte hastighed
Normalt snavset, modstandsdygtigt, farvet tgj 60° Maks. 7 4 v v v v 4 v v v Normalt Vask ved 6.0 C, skylning og afsluttende centrifugering ved den
valgte hastighed
Meget snavset, modstandsdygtigt, farvet tg; 90° Maks. 7 4 v v v v v v v v Normalt Vask ved 9.0 C, skylning og afsluttende centrifugering ved den
valgte hastighed
Syntetisk toj Tej, der skal opfriskes / 20° 1000 35 3.5 v v v v v ) v v Sart Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering
ved den valgte hastighed
q P Let snavset tgj 30° | 40° 1000 35 35 v v v v v ) v v Sart Vask ved 30°C ellgr 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering
’ ’ ved den valgte hastighed
Normalt snavset tgi 60° 1000 35 35 v v v v v ) v v Sart Vask ved QO °C, skylning og afsluttende centrifugering ved den
’ ’ valgte hastighed
s . . Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering
° - - v v - v - v - -
Sart toj/silke Wy Taj, der skal opfriskes / 20 600 2 ved den valgte hastighed
Let snavset tgj 30° | 40° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) Vask ved 30°C eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering
ved den valgte hastighed
. . Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering
° - - v v - - - - - -
Uld ﬁ;’? Taj, der skal opfriskes / 20 800 2 ved den valgte hastighed
WA
S Let snavset tgj 30° | 40° 300 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Vask ved 30°C eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering
ved den valgte hastighed
Skylning og @+@ _ Maks 7 ) ) ) v ) ) v ) v ) Skylning og kun tamning eller tamning og afsluttende
centrifugering ' centrifugering ved den valgte hastighed
Temning og +/Q) ) ) ) ) ) ) ) v ) v ) Kun temning eller tamning og afsluttende centrifugering ved den
centrifugering @ Maks. ! valgte hastighed
Hurtig as Let bomuld eller sart tgj, der skal opfriskes 120°/30° 800 2 : : v v : : - - - - Kold vask eller ved 20°C /30 °C, skyining og afsluttende
centrifugering ved den valgte hastighed
Natprogram Let snavset, meget sart tgj [ 20° 1000 3 3 v v v v v v i v Normalt Stgjsvag kold vask eller ved 20 C (lydsignal frak_oblet), skylning
og afsluttende centrifugering ved den valgte hastighed
C
Night Let snavset tgj 30° | 40° 1000 3 3 v v v v v v ) v Normalt Stejsvag vask vgd 30 C /40 °C (lydsignal frak.oblet), skylning og
afsluttende centrifugering ved den valgte hastighed
Normalt snavset tgi 60° 1000 3 3 v % v v v v ) v Normalt Stejsvag vask ve_d 60 _C (lydsignal frakoblet),.skylnlng og
afsluttende centrifugering ved den valgte hastighed
Sportstoj AO® Taj, der skal opfriskes /| 20° 800 2 2 - v v i v i v v Sart Kold vask eller ved _20 °C, skylning og afsluttende centrifugering
S- ’ ved den valgte hastighed
/ Let snavset tgj 30° / 40° 300 5 5 ) v v ) v ) % v Sart Vask ved 30°C eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering
ved den valgte hastighed
Skjorter/ Tai, der skal opfriskes 1 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Sart Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering
arbejdstoj :Tp ’ ved den valgte hastighed
Let snavset tgj 30° / 40° 300 5 5 ) % v ) v ) v % Sart Vask ved 30°C eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering
ved den valgte hastighed
Blandet Bomuld og syntetisk t@j, der skal opfriskes | 20° 1200 3 3 v v v v v v v v Sart Kold vask eller ved .20 C, skylning og afsluttende centrifugering
Mix ved den valgte hastighed
Let snavset bomuld og syntetisk tgj 30° / 40° 1200 3 3 v v v v v v v v Sart Vask ved 30°C ellgr 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering
ved den valgte hastighed
Torring Sart -:c:>(— 60° Maks. - - - - - - - - - - Skansom tarring til syntetisk og sart tgj
X Normait > 90° Maks. - - - - - - - - - - Normal terring til bomuld
Renggaring af tarresystem Q - - - - - - - - - - - - Automatisk renggringsprogram for tgrresystem

v': Mulig funktion
ﬁ‘_’? 11s
— — =

: Funktioner, der ikke kan vaelges samtidigt
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TABELA PROGRAMOW

Przegrédki pojemnika na detergenty Opcje
Programy Temp. Maks. Maks. Maks. Pranie Pranie Zmiekcz. Pranie Pranie Bez Dodatkowe Flexi Suszenie po praniu, Opis programu prania
(°C) predkosé ciezar ciezar wstepne wst. intensywne prasowania plukanie Time jesli wybrane
wirowania wsadu wsadu do i
(obr/min) (kg) suszenia D’ Q D @ LT
Bawetna i tkaniny q\/p Delikatne tkaniny kolorowe lekko zabrudzone /| 20° Maks. 7 4 v v v v v v v v Normalne Prame W ZImne; ,WOdZIG b o temp. 20 CZ gykle piukania |
kolorowe odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
@ A Dellkatn_e tkaniny kolorowe zabrudzone 30° / 40° Maks. v 4 v v v v v v v v Normalne Prr:}nle w temp. 30° C /40 C (_:ykle ptukania | odwirowanie
normalnie koncowe z wybrang predkoscig
Normalnie zabrudzone ubrania bawetniane,
przeznaczone do prania razem w 60°C lub Eco 40-60 Maks. 7 4 v v v v - v v v Normalne Pranie, ptukania i koncowe wirowanie z wybrang predkoscig
40°C
Tkaniny kolorowe zabrudzone normalnie 60° Maks. 7 4 v v v v v v v v Normalne Pranie w temp. 6,O.C’ cykle piukania | odwirowanie koncowe z
wybrang predkoscig
Tkaniny kolorowe zabrudzone normalnie 90° Maks. 7 4 v v v v v v v v Normalne Pranie w temp. 90 C, cykle ptukania i odwirowanie koncowe z
wybrang predkoscig
Syntetyki Odswiezanie / 20° 1000 3,5 3,5 v v v v v : v v Tkaniny delikatne 2 W zimnej wodzle lub o temp. 20°C,, cykle phukania
q\’p odwirowanie kohcowe z wybrang predkoscig
Tkaniny zabrudzone lekko 30°/40° 1000 3,5 3,5 v v v v v - v v Tkaniny delikatne Pre}me wtemp. 30 °C lub 4(,) C cyKle piukania I odwirowanie
koncowe z wybrang predkoscig
Tkaniny zabrudzone normalnie 60° 1000 3,5 3,5 v v v v v - v v Tkaniny delikatne Pranie w temp. 6,O.C’ cykle piukania | odwirowanie koncowe 2
wybrang predkoscig
Tkaniny delikatne / q'v? Odéwiezanie /20° 600 5 ) ) v v ) v ) v ) ) Prarpe w zimne; ’wod2|e lub o temp. 20 C: gykle ptukania i
Jedwab odwirowanie koncowe z wybrang predkoscia
Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 600 5 ] ) v v ) v ) v ) ) Pre}nlew temp. 30°C lub 40’ C cykle ptukania i odwirowanie
koncowe z wybrang predkoscig
Welna Odéwiezanie /20° 800 5 ) ) % v ) ) ) ) ) ) Prarpe w zimnej ’wod2|e lub o temp. 20 C: gykle ptukania i
m odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
(A . ° o . . .
@ Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 800 5 ) ) v v ) ) ) ) ) ) Pre}nle w temp. 30°C lub 40’ C cykle ptukania i odwirowanie
koncowe z wybrang predkoscig
Plukanie i wirowanie @ + @ ) Maks. 7 ) ) ) v ) ) v ) v ) P’fuk.ame | samo spuszczenie wody, lub spuszczenie wody i
odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
Spu§zczen|_e wody i @+@ ) Maks. , ) ) ) ) ) ) Y ) Y ) Tylko spuszczenie wody, lub spuszczenie wody i odwirowanie
odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
Pranie szybkie A Bawetna lub tkaniny delikatne do od$wiezenia 120°/30° 800 2 i i v v i i i i i i Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C / 30°C, cykle
ptukania i odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
Pranie ciche w wodzie zimnej lub o temp. 20 °C (wytgczony
Pranie nocne Tkaniny bardzo delikatne lekko zabrudzone / 20° 1000 3 3 4 v v v v v - - Normalne sygnalizator akustyczny), cykle ptukania i odwirowanie
koncowe z wybrang predkoscig
N Pranie ciche w temp. 30° C / 40°C (wylgczony sygnalizator
_ @ Tkaniny zabrudzone lekko 30°/40° 1000 3 3 v v v v v v - - Normalne akustyczny), cykle ptukania i odwirowanie korncowe z wybrang
Night L.
predkoscig
Pranie ciche w temp. 60 °C (wytgczony sygnalizator
Tkaniny zabrudzone normalnie 60° 1000 3 3 v v v v v v - - Normalne akustyczny), cykle ptukania i odwirowanie kohcowe z wybrang
predkoscia
Sport A® Odswiezanie /| 20° 800 2 2 - v v - v - v v Tkaniny delikatne Pran_le W 2Imne; ,wod2|e b o temp. 20 CZ gykle piukania |
;‘_ odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
/ Tkaniny zabrudzone lekko 30°/ 40° 800 2 2 : v v - v - v v Tkaniny delikatne | ane W temp. 50° b 4V°C, cykle plukania f odwirowanie
koncowe z wybrang predkoscig
Koszule / Odziez Odéwiezanic 1 20° 300 5 5 ) v v ) v ) v v Tkaniny delikatne Prame W zimne; ’wod2|e lub o temp. 20 C: gykle ptukania i
robocza q?? odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 800 2 2 i v v i v i v v Tkaniny delikatne ' raniewtemp. 30°lub 40°C, cykle ptukania i odwirowanie
koncowe z wybrang predkoscig
Tkaniny mieszane Bawetna i syntetyki do od$wiezenia | 20° 1200 3 3 v v v v v v v v Tkaniny delikatne Pran_le W ZImne; ,wod2|e b o temp. 20 CZ gykle piukania |
Mi X odwirowanie koncowe z wybrang predkoscig
Bawetna i syntetyki zabrudzone lekko 30°/40° 1200 3 3 v v v v v v v v Tkaniny delikatne Prr:}nle w temp. 30” lub 40 C F;ykle ptukania I odwirowanie
koncowe z wybrang predkoscig
Suszenie Tkaniny delikatne 0% 60° Maks. - 3 - - - - - - - - - Suszenie delikatne dla syntetykow i tkanin delikatnych
;—\C'Dl—; Normalne > o 90° Maks. - 4 - - - - - - - - - Suszenie normalne dla baweiny
/l\
Czyszczenie suszarki Q - - - - - - - - - - - - - Cykl czyszczenia obwodu suszenia

v': Opcja dostepna
7 b

: Opcje niemogace by¢ wybrane jednoczesnie
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